
Kityi jï'ï nyatë kusu'

Este material te invita a desarro-
llar competencias de la lengua 
oral y escrita, por medio de diver-
sos temas sobre situaciones de la 
vida diaria, relacionadas con el 
ámbito familiar y con los lugares 
que nos rodean.

Nu̱  kityi ndee nchakuiꞌ jïꞌḯ nu 
ꞌnë tsäꞌä lóꞌo̱ tsáꞌ nu ndyikui laa 
kaꞌá tsáꞌ nu ntsäꞌä ndoo kityi, 
chukui laa lóꞌo̱ tyityö lashuꞌú tsa 
nu ntsäꞌä nu ꞌnëna tatyia kueá 
shi takana, lóꞌo̱  tyáꞌa̱ takana 
ndoo kyaꞌa kyéku tsälayuu shi 
takana.
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Shi ntsä#ä söö shi ndyikui# jnyä jï#ï 
sukuela jï#ï nyatë kusu# ndyikui# tsá# 
jï#ï nu chä tso#o shi chu#u tsä́#ä shi 
Kinyïjnyâ tsá ntsä#ä ndoo kityi, shi 
tya# #ne tsä#ä bi laa ka#á kinyijnyä tsá# 
ndyikui# ndoo kityi ló#ò tsá# ndusä#ä.

Ló#ò nu yaa jnyä nu taaü# jï#ï nu 
tsalaa tsa ntsu#u, totyukuá chu 
ndusu#u jï#ï bi laa ka#á ló#ò nu ta 
ndyika tsashi nu ngatsä#ä tsu# 
nane# ndákui, le# chukui laa ki#ie 
kuë tso#o kityi nu #ne tsä#ä, le# 
chukui laa#, lonu kikui leéru# tso#o 
taarikye lonu kikui bi laa ka#á lonu 
kusä#ä ndoo kityi.

Ndoo tsalashu#ú tsalashu#ú tsä́#ä, 
#ne tsä#ä tso#o tatyiá laa nchátsä#ä, 
shi ndyika shi ndyikari le chukui laa 
na kutsa kíi̱ laja nu ndejiari kíi̱, taká 
së#ë shi kinyïjnyä́ jnu kityi nu naà 
Kityi #nëtsâ#äna le kijia kuitsa ka#a 
ló#ò nu kityi nu naa Kityi Tsájnyâ nu 
kijiana ló#ò chalarikyena.

Chu#u tso#ó la#a.

El Instituto Nacional para la 
Educación de los Adultos te da  
la más cordial bienvenida al 
módulo Uso la lengua escrita. 
Chatino Zenzontepec con el que 
podrás continuar el aprendizaje 
de la lectura y la escritura.

Con los materiales del módulo, 
el apoyo del asesor o asesora 
bilingüe y tus conocimientos 
previos, tendrás la oportunidad  
de comprender mejor los textos 
que quieras leer y, al mismo 
tiempo, expresar cada vez mejor 
tus ideas oralmente y por escrito.

En cada unidad practicarás lo que 
vas aprendiendo, con actividades 
sencillas y amenas; en algunas  
necesitarás consultar y leer el 
Libro de lecturas y divertirte 
con el Folleto Juegos con 
imaginación.

¡Te deseamos lo mejor!

Ndee 
kityi nde

Presentación



Tsa 
lashu#ú 

tsâ#ã
Unidad 

1



Tatyiá tsää 
ndyinyïjnyâna 
tsá# nu ndyisä#ä 
ndoo kityi

Tsá# katsâ#ä

Ndoo tsalashu#ú tsä́#ä̱ nde:

	 Chaja tsá# ndu#úkolo nu 
ntsu#u̱ ndoo kityi.

	 #ne tsä#ä ló#ò kusä#ä tsá# 
nu ndyikui# shitsá# nyatë 
nu taká totyii.

	 Kinyïjnyä́ tsá# ndusä#ä́ le# 
kaka kikui lue ló#ò ketsa# 
jnyä́ nu #ne bi laa ka#á 
tatyiá laa nu taká kya#a 
kyéku shi taka.

	 Kusä#ä tatyiá jlyany& 
tukuiiru# bi laa ka#á jnyä́ 
nu #ne shi taka. 

La escritura  
en la vida diaria

Propósitos

En esta unidad:

	 Identificarás 
información importante 
en los documentos.

	 Leerás y escribirás 
textos con información 
relacionada con la 
familia.

	 Usarás la escritura para 
nombrar y describir tus 
actividades y las cosas 
que te rodean.

	 Escribirás listas de 
objetos o actividades. 
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Tsá# 1	 Kityi ló#ò tsá# nu ntsu#ù jï#ï

Ndoo nu tsá# ndee, tyachaja kityi shi ntsu#ù̱ tsá# nu ndetsa 
tatyiá tsá# jï#ï bi laa ka#á tukuiiru# tsá# nu nchati# kuati#. Ndii 
nu tókuenta tso#o tatyia tsá# nu ntsu#u ndoo na kityi uá bi laa  
ka#á tukui kityi laa tsaka tsaka.

Jnyâ 1. Kityi ló#ò tsá# nu ntsu#ù jï#ï

	 Kuinyä#äseâ#ä kuinyâkuëë le# #ne tsä#ä tasaka tsaka na kityii.



Kityi jï'ï nyatë kusu'
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	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá.

Ntsu#u ndoo kityi nde.	 Äjä 	 Â#́ä 

Tukui tya kityi uá.

Tukui jnyấ ndyika kityi nu ndyukuáyaaü# lonu ndyajaü#.

Tukui jnyấ ndyika kityi jlyany&na. 
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Tukui jnyấ ndyika kityi nu ntsä#ä sukua#kyena jï#ï.

Uala ndyinyïjnyấ kityi nu ndá nyatë nu ndá kuítyi.

Tatyiá na kityi uá, tukui nu taká jï#ḯ.

Ntsä#ä jlyanyï jï#ï ló#ò ndetsa# shi taka, bi tukui tyaa tsá# ka#á ntsu#u 
jï#ï kityi uá.
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	 Kuinyä#äsä#â tsaka tsaka kityi uá le# kutöleta shi ntsä#ã 
jlyanyï kityi uá.

´
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Kityi nu ndyä’änyï’ïü’ shi ndyika kuítyi
Kuna’ä nu ntsuꞌu 20 la 59 ñájä CURP

Leta lashuꞌú tene: RH

Nu ndukua kye jlyanyïï lóꞌo jlyanyïï: López López Juana

Kityi shi ntsuꞌu jlyanyïï: 20122/20

Nyïꞌï shi ndyika kuítyi:  Shi ndukuá nu ndaá kuítyi:

TATYIÁ TSÁꞌ    Tsaloo ñájä ntsuꞌu: 37

Shi taká:    Tyakuä laja nyïꞌï shi taká: Benito Juárez 36

Kyaꞌa kyéku: Kitseꞌ kuela

Toneꞌë jnyä shi ndyikuiꞌ kuenta: Kitsë kyaꞌá Tii

C.P: 71300    Kitsë jlyu shi ndyikuiꞌ kuenta: Londaꞌa

Kyaꞌa kyéku lóꞌo tsä nu ngula: Kitseꞌ kuela kuaꞌ 22  ndetäꞌä koo kyeé ñajä 1978

Kyaꞌa kyéku lóꞌo toneꞌë jnyä shi ndyikuiꞌ kuenta

Kitsë jlyu shi ndyikuiꞌ kuenta: Londaꞌa

	 a)	 Kityi nu ndá nyatë nu ndá 
kuítyi

	 b)	 Kityi jlyany&
	ch)	 Kityi ntsä#ä sukua# kye
	 e)	 Kityi nu ndyukuáyaaü# 

lonu ndyajaü#

	 a)	 Kityi nu ndá nyatë nu ndá 
kuítyi

	 b)	 Kityi jlyany& 
	ch)	 Kityi ntsä#ä sukua# kye
	 e)	 Kityi nu ndyukuáyaaü# 

lonu ndyajaü#

	 a)	 Kityi nu ndá nyatë nu ndá 
kuítyi

	 b)	 Kityi jlyany& 
	ch)	 Kityi ntsä#ä sukua# kye
	 e)	 Kityi nu ndyukuáyaaü# 

lonu ndyajaü#

	 a)	 Kityi nu ndá nyatë nu ndá 
kuítyi

	 b)	 Kityi jlyany& 
	ch)	 Kityi ntsä#ä sukua# kye
	 e)	 Kityi nu ndyukuáyaaü# 

lonu ndyajaü#
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	 Ngatöleta chukui laa shi ndyikui# kuenta tsaka tsaka kityi, nu 
ntsä#ä ndoo na kityi uá.

Laa tsaka kityi nu ndá 
nu ndá kuítyi bi ndetsa# 
lue lyalaa chakuë tsaka 
tsaka kuítyi.

Shi ndyisä#ä lakua lyia 
ta ngutájana nu nkyu#u̱ 
kuítyi jï#ïna. 

Ndetsa# tsää ló#ò lakua 
ndetä#ä kóò, lokueá# 
ló#ò uala ngulana bi 
laa# ka#á ndetsa# tukui 
jï#ï juti nyä#âna.

Laa tsaka kityi nu 
ndyinyïjnyấ lonu 
ndyu#útöö tukuiirú# 
nyatë chulya#jnyâ bi laa 
la#á ndusu#una jï#ï le# 
kuati#ü# ti lé# lakui#na. 
Bi ndyu#ú jï#ïna lonu 
ndyásukuana 18 ñájä.

Kityi nu ndá 
nyatë nu ndá 

kuítyi, shi ndetsa# 
lyalaa chakuë#na 

kuítyi

Kityi jlyany&

Kityi nu 
ndyukuáyaaü# 
lonu ndyajaü#

Kityi ntsä#ä 
sukua# kye
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	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui ndoo kityi ntsä#ä kitsë shi ngulà.

Tukui nu ntsä#ä kolo, jlyanyïï o nu ndukuá kye jlyany&.

	Tukui ndoo kityi ntsä#ä uala minyï taka.

Tukui ndoo kityi ntsä#ä kueá ndoo jnë jlyu.

Lyakua ndu#úkoloo kueá nu ntyu#ú ndoo jnë jlyuna.

Kuityarikyé ja:

Le ndu#úkoloo nu kuati#na tukui tsá# ntsu#ù ndo kityi jï#ïna le# chukui 
laa# ta ndyoti#na lonu kinyïjnyâna jï#ï.
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Jnyâ 2. Jlyanyïïna nu ntsu#u ndoo kityi

Mbaa, tukui uá laa  
nu shi takana.

Laa tsa#, ja tsá# shi 
ndyikui# jlyanyï uá 

ja ta ndyotïï jï#ï.

Shi ngulana. Nuá 
nikuë ndii ti ta 

ngasäấ shi ngula 
ló#ò shi taka.

Tukui jnyä́ #ne, 
ja… ja, ja ti 

ndiiuä kuati#uä 
tukui jnyä́ #neë, 
ja le tyityö jnyä́ 
#neë ti nulaa#.

Ti ta ngasä#ä jlyanyï ló#ò 
shi taka, ndee nyï kusä#ä 

jlyanyï kitsë jlyu shi 
ndyikui# kuenta kitsëtyii.

Ja laà ti nu laa#, 
nuja tsakari 

sä#ä nu leeru# 
ndu#úkolo tukui 

jnyấ nu #ne. 
Nya#ä ti tu naä 
ja chu #ne jnyä́ 
loshë# laa na.

Ja le# shi takana 
tatyiá kueá#.
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	 Taárikyeé lue tsá# nu ndenyitsa#.

	 • Tukui̱ tsá# yakui#ü# shi ngataaü# tsá#.
	 • Tukuì̱ tsá# ndetaáü# nyatë uá.

	 Kuinyä#äsä#â kuinyâkuëç ló#ò kikuì# laa tsá# nu ndetaá û# 
nyatë uá.

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Lonu kujnyäna tsaka ityi nu kunanányï#ina tukuiirú#. Tukui tyaa tsá# 
jï#ïna ndii ntsu#uti#na le# kusä#âna jï#ï. 

Ndoo na kityi nde, kusä#ä́uä jlyanyïïuä  
nuja tókuenta uä nu ná kitsaauä, ja na  
kityi nde chaa tya ndoo banko nuja ti  

kitsaauä ja ná taaü chijnëuä. Ti ná ndyi#ie  
kuëëuä laa nakuë kunyïtsáuä la#a.

Tulaa nikuë ndii 
kitsë jlyu shi ndyikui# 

kuentana.

Nyïkuë ndii kitsë jlyu shi ngulana, 
 laa ndii nu#u nu ngula shi ndyikui# 
 kuenta jï#ï Tseja#, bisa# ti nu#u ja  

chu̱ nyatë Tseja# laa.
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	 Kuityaná ndoo kityi shi ntsu#u jlyanyï tsá# nu ndenyïtsá# jï#ï le# 
kusä#ä jï#ï.

Ngasä#ä nu koloori ndukuá ke jlyanyïï: 

Nu ndyukuà ndukuá ke jlyanyïï: 

Jlyany&: 

Ti ta nga lyo#ò: 

Jnjyâ nu #ne: 

Lakua ñájä ntsu#u: 

Kya#a kyéku shi ngula: 

Kya#a kyéku shi taká

Tyakuê laja nyï#ï̱:  Número: 

Kya#a kyéku:  kódigo postal: 

Tone#e jnyâ:  

Kitsë jlyu shi ndikui# kuenta: 

Kitsëtyiijlyu shi ndyikui# kuentana: 

Kuityarikyé ja:

Lonu tsanana tsaka kityi, kuinyä#äsä#â tso#o jï#ï le# chukui laa# ná 
tukui tsá# kulijí jï#ï bi laa ka#á nu ná ngutsaaü# laa ngasä#âü# jï#ï shi 
nkyá#.



Kinyïjnyâ tsá ntsä'ä ndoo kityi. Tsájnyâ kitsë kya'á Tiì

18

	 Kuínya#ä tukui kityi tya# ndelijí jï#ì le# kisetë#ë tsá# nu 
ndenyïtsá# jï#ï.

Tukui tya kityi kinyïjnyä.

Uala tsaloo jï#ï.

Tukui kunanáü# jï#ḯ lonu tsaloo jï#ï.

Kuityarikyé ja:

Le ndu#úkoloo nu chu#u tatyiá kityi shi ntsu#u jlyanyïna shi ná 
kutsaa chajána jï#ï bi laa ka#á shi ná tukui chù kala# jï#ï, ja ndoo 
kityiuá tso#o laa ntsä#ä jlyanyïïna. Ti tya# ndelijí tsaka kityi jï#î ndii 
nu koloo jï#ï le# tsalyia ta ngutu#ú jï#ï le# koloo tyityö Kuinyákuë jï#ï 
tasaka tsaka kityi uá.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Kityi shi 
ntsä#ä nu chu# uti# na (Tsá# ndyijia 13) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ 
nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na 
ndoo kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Kuentu jï#ï kyajo#ó nu naà 
Akgpixi” le# kusä#ä jlyanyïï shi naà tyityö së#ë chukui laa 
nchakui na kityi uá bi laa ka#á kusä#ä shi naà tyákela nu 
nchakui# na kityii.

	

	

	

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Lyakua ló#ò tukui tsá# ndii nu kuati#na shi naà tsa së#ë tsa së#ë kya#a 
kyéku shi takana ja taká së#ë le ndu#ú koloo shi naà. 

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tsa kuekú# 
tsá# nu ntsu#u kachí#” (Tsá# ndyijia 23) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ 
nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 1	 Los documentos y nuestra 
información

En este tema, identificarás los documentos donde aparecen tus 
datos personales y otra información personal. Es importante 
revisar para qué son y qué datos contienen.

Actividad 3. Los documentos y su información

	 Observa las imágenes y lee los documentos.



Libro del adulto

21
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	 Contesta las preguntas.

¿Conoces estos documentos?     Sí        No  

¿Cuáles son?

¿Para qué nos sirve la cartilla de vacunación?

¿Para qué nos sirve el acta de nacimiento?
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¿Para qué nos sirve la credencial para votar?

¿Para qué sirve la receta médica?

De los documentos anteriores, ¿cuáles tienes?

Además del nombre y domicilio, ¿qué otra información contienen?
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	 Observa los documentos y subraya el nombre que le 
corresponde.

	 a)	 Receta médica
	 b)	 Acta de nacimiento
	 c)	 Credencial para votar
	 d)	 Cartilla de vacunación

	 a)	 Receta médica
	 b)	 Acta de nacimiento
	 c)	 Credencial para votar
	 d)	 Cartilla de vacunación

	 a)	 Receta médica
	 b)	 Acta de nacimiento
	 c)	 Credencial para votar
	 d)	 Cartilla de vacunación

	 a)	 Receta médica
	 b)	 Acta de nacimiento
	 c)	 Credencial para votar
	 d)	 Cartilla de vacunación
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	 Une con una línea las columnas, según corresponda.

Da constancia de la  
fecha, hora y lugar de 
nuestro nacimiento,  
y certifica quiénes son 
nuestros padres.

Sirve para registrar  
las vacunas recibidas. 

Indica la forma en  
que se han de tomar  
los medicamentos.

Es una credencial que 
sirve para votar en las 
elecciones y también  
como identificación 
oficial. Se solicita 
cuando la persona es 
mayor de 18 años, 
o sea, al alcanzar la 
mayoría de edad.

Receta médica

Acta de 
nacimiento

Cartilla de 
vacunación

Credencial 
para votar
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	 Contesta las preguntas.

¿En qué documentos aparece el lugar donde naciste?

¿Qué aparece primero, el nombre o los apellidos?

¿En qué documentos aparece tu domicilio?

¿En dónde aparece tu huella digital?

¿Por qué es importante la huella digital?

Recuerda que:

Es importante saber qué información tienen nuestros documentos 
para cuando la necesitemos.



Libro del adulto

27

Actividad 4.	Nuestros nombres en los 
documentos

	 Lee lo que dicen las personas.

Oye compadre, ¿qué 
es eso de domicilio?

Ah bueno, eso de 
nombre completo… 

eso sí me lo sé.

¿Lugar de 
nacimiento? ¿Se 

refieren a si ya puse 
la dirección donde 

nací y vivo?

¿Ocupación? 
No pues… 

otra vez me 
atoré, porque 
si quieren que 
les diga qué 

hago, pues hago 
muchas cosas.

Si en el otro pusiste 
la dirección donde 

vives, aquí sólo pones 
el nombre del estado 
donde naciste y ya.

Pues sí, pero 
sólo se pone, 
en general, a 
qué se dedica 

uno. En nuestro 
caso somos 
agricultores.

Pues el lugar donde 
vives actualmente,  

tu dirección.
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	 Reflexiona sobre las preguntas.

• ¿De qué se trató el diálogo?
• ¿De qué están hablando las personas?

	 Observa la imagen y lee lo que dicen las personas.

	 Contesta la pregunta.

Para llenar el formato de una solicitud, ¿qué otros datos personales 
necesitas saber?

Tienen que llenar este formato con 
sus datos y sin equivocarse, ya que 
lo vamos a enviar al banco y si hay 
errores, no les van a dar su dinero.  
Si tienen dudas, pregunten ahora.

¿Qué significa 
nacionalidad?

Se refiere al país en donde naciste, 
como en el que naciste es México, 

tu nacionalidad es mexicana.
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	 Busca en tus documentos personales la información que se 
solicita y escríbela.

Apellido paterno: 

Apellido materno: 

Nombre(s): 

Estado civil: 

Ocupación: 

Edad: 

Lugar de nacimiento: 

Domicilio

Calle:  Número: 

Colonia:  Código postal: 

Delegación o municipio:  

Estado: 

Nacionalidad: 

Recuerda que:

Cuando tramites un documento, revisa que tus datos personales 
estén bien escritos.
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	 Busca qué documentos te faltan y contesta las preguntas.

¿Qué documentos necesito?

¿Dónde los puedo conseguir?

¿Qué requisitos necesito para tramitarlos?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama de 
datos en los documentos” (Juego 14) y después continúa con 
las actividades del Libro del adulto.

Recuerda que:

Es importante tener los documentos personales en un lugar visible 
y seguro, y que tengan la información correcta. Si te falta algún 
documento, haz los trámites necesarios para obtenerlos y saca 
varias copias de ellos.
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El rey de Zinacantán” 
y después escribe los nombres de los pueblos que se 
mencionan.

	

	

	

	 Contesta la pregunta.

¿Las imágenes de la lectura te ayudaron para comprenderla mejor? 
¿Por qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La palabra 
invisible” (Juego 24) y después continúa con las actividades  
del Libro del adulto.
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Tsá# 2	 Tsa söö letà tyá#à nyatë ló#ò 
tsá# ndusä#â ndoo kityi

Ndoo tsá# nu ndee, chaja tyityö lashu#ú kityi nu ndyinyïjnyâna 
lonu ndutëjëna jï#ï letà tyá#àna nu ntsu#u̱ tyijiu#, bi ndoo na kityi  
uá chajandoo tsá# nu ndetsa# tulaa ndyikana jï#ï nyatë bi laa ka#á 
chajá tsá# nu ná ntsu#u̱ ndoo na kityi ndee.

Jnyá 5.	Tsá# nu ndyikui# tsá# leta tyá#à nu 
kinyïjnyâna jï#ï lonu kusä#âna ndoo kityi

	 Nga#ne tsä#ä ndoo kityi nde le# kutukuá yakö tatyiá tsá# shi 
nchakui# jï#ï tsá# leta tyá#à.

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukuì̱ jnyâ ndyika kityi nu ndusä#âna.

Kua# 29 ndetä#ä koò abrii ñájä 2015.

Nkuitsä #ne tsá# tso#o chakisu laà nganána ndoo 
tyenta koò ngutejëë. Ja ndeketa nyï mbä jï#ï. 
Tókuenta jï#ï.

Nyï# juti
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Tukui chù̱ ngasä#â jï#ï.

Tukui chù̱ #ne tsâ#ä jna kityi uá.

Lya kaka ti tu chù̱ ngatëjêü# kityi jï#ï ná #ne tsâ#äyu jï#ï.

A ntsu#ù̱ ndoo nyatë nu ngajnya jna kityi uá jï#ï chù ngatëjê jï#ï le# #ne 
tsâ#äyu jï#ï.

Tulaa naà na kityi uá.

Kuityarikyé ja:

Na kityi nu nganá#äna tsu# nane# ndákui naà kityi ndetsa# nu 
ndetsa# jï#ï nu tsá# lueri jï#ïyu tsakayu nu ná ndööyu lonu nchati#na 
nu kuati#yu. Ndyinyïjnyâ lonu ndutanuna tsá# jï#ï tsaka nyatë tyá#à 
ntsu#ù ndoona bi nu ndiina nu kuati# tukuiiru# tsá# nu nchati#na nu 
kuati#.
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	 Nga#ne tsä#ä ndoo kityi nde le# kutukuá yakö tatyiá tsá# shi 
nchakui# jï#ï tsá# leta tyá#à.

Kinikuena, kitsë kya#a tiì, kua# 30 ndetä#ä̱  
koò abrii ñájä 2015.

Chù Uetú:

Lya ndetakấra, ná ngaa jï î chää ta#a kitsëtyiina, 
ja ndetsää jï#î ja le tso#o nga. Tsä koloori le kena#ä 
nyatë ngutë#ë ngayulákya# ló#ò kalenda, la ndyikuà 
tsä, nkyakï yatyikuë ló#ò toro jaa#, ngutë#ë̱ ka#áü# 
yulákyaü bi tsu# tyitsää ngutë#ëü# shi ngasöötya#a 
ngayu, le# tsú# kushë ngutyikuaü# uatá nu ngutu#ú 
tsekuäấ, ja ti nyï# jute# Mariaa ja le tà ngutöönyï# 
kuí#yà.

Tsaloori tya# ntyää kuenta jï#î, ná kitsati# jï#ïya mashi 
lé ta tyijiu# ntsu#u jnyä, la kaka ka#á tsaka ta#a #ne 
jnyấ kya#a nu chää ló#ò yuna#ä bi laa ka#á ló#ò ü# 
nkuitsä. 

Tókuenta jï#î bi yakuá tyaa tsá# tso#o jï#î se#yuna 
Kusee.

Chù̱ laa kuityi# Tomás Ortiz



Kityi jï'ï nyatë kusu'

35

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukuì jnyâ ndyika na kityi nde.

Tula naà na kityi uá.

Tukui chù̱ ngajnyä jï#ï.

Tukui chù̱ #ne tsâ#ä jna kityi uá.

Lya kaka ti tu chù̱ ngatëjêü# kityi jï#ï ná #ne tsâ#äyu jï#ï.

A ntsu#ù̱ ndoo nyatë nu ngajnya jna kityi uá jï#ï chù̱ ngatëjê jï#ï le# #ne 
tsâ#äyu jï#ï. 

Kuityarikyé ja:

Na kityi nu ngana#ana tsu nene# ndákui naà kityi kutejëna tyijiu# 
bi ndyinyïjnyâ lonu kiina kikui#na ló#ò chù ntsu#ù tyijiu#.
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	 Nga#ne tsä#ä ndoo kityi nde le# kutukuá yakö tatyiá tsá# shi 
nchakui# jï#ï tsá# leta tyá#à.

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsa#.

Tukui jnyâ ndyika na kityi nde.

Tulaa naà na kityi uá.

Nyï# chii Juan Pérez Cruz
ló#ò lyo#onyï# Martina Sánchez López

Ndeletsaü jï#ï yukui#uä nu tsaauä  
tatyiauä ja tyotya jnyï#ü# nù̱ naà

Carlos Pérez Sánchez

Tsä nu chótë#ëü# tyijno# tsä saoro  
19 ndetä#ä kóò marsu jï#ï ñájä  

2014 tolaa kitsë.
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Tukui chu ngajnyä jï#ï.

Tukui chu #ne tsâ#ä na kityi uá.

Lya kaka ti tu chù̱ ngatëjêü# jï#ï ná #ne tsâ#äyu jï#ï.

A ntsu#ù̱ ndoo naytë nu ngajnya jna kityiuá jï#ï chù̱ ngatëjê jï#ï le# #ne 
tsâ#äyu jï#ï. 

Kuityarikyé ja:

Na kityi nde naà kityi nu nde ntesa# nu ntsu#u shi kaka, ndyinyïjnyâ 
lonu ketsana jï#ï nyatë nu tsaa shi ntsu#ù shi kaka nu ndu#úkoloo.
Nu tyaana yaaû# jï#ï bi laa ka#á ti nu kutërina jï#ï.
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Jnyâ 6. Tukui tyaa kityi uá

	 Taarikyeé lue tsá# nu ndenyitsá#.

•	Tukui tsá# ndyoti#na jï#ï nyatë lonu nga#ne tsâ#äna jna kityi uá tsu 
nae# ndákui̱.

•	Lonu #ne tsâ#äna jna kityi nde, ndyoti# kununa ló#ò chalarikyena 
laa taká nyatë.

	 Nga#netsä#ä tsá# ntsu#u ndoo kityi uá le# kusä#â kuea# ló#ò 
tsaka ✗ chukui laà ndyijï#ï jï#ï.

30 ndetä’ä kóò abrii ñájä 2015.

Nyï# jutï ¢:

Na kitsati# tsea nu chakya#a jne nu ngatanu jï#î́ tone#ë 
jï#ï nyä#ấ kulää, na#ä ngaa jiấ kichä tone#ë ja kuenta 
nchá kitsa chú# jnyï ñakä bii#, nuja ná tulaakiiuä ja ná 
lee nde#ne jï#ï.

Chù̱ laa jnyï# Mario
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Kityi ndetsa#

Äjä Â#ä Ná ndyot&

Tsajlyu taká chù̱ laa juti ló#ò jnyï#.

Chù̱ laa jnyï# tsajlyu takayu ló#ò 
nya#âkulayu.

Chú# kuna#â jnyï#ñaka nchá kitsa.

Nyï# laa jutiü# ka#yu jnyï#nyï taká.

Kitsë kya#a tiì̱, kua# 10 ndetä#ä kóò mayu ñájä 2015.

Nya#ấtyää Petra:

Nde dyiku& jï#î tsa tukuá tu#ua tsá# ja nchat& kuatï lya ndetakấra 
nyï# jutyítyä bii#, ja ti kua ja ntsu#u tso#oya. Ndetsää jï#ï ja la tsajno 
tsä tyá#ä, nya#ää ló#ò naa# tsaaya tone#ë jï#ïuä̱ ja nyï# se#yuü Juaa 
tsaanyï# bi tsaaya ló#ònyï# tya# tsaalanyï#, ketauä jï#ïya la#a ja le# 
ná uala tsaauä ja ló#ò kuanya#älaa jï#ïya nu tyaaya jï#ï jutyítyä. 

Tsaloori ndyikui jï#î yakuá nya#ätyá#ana.

Chú# jnyi#tya  
Ángeles Zurita
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Kityi kutejëna tyijiu#

Äjä Â#ä Ná ndyot& 

Nyï# Petra tyijiu# takányï ló#ò chú# 
jnyïtyanyï#.

Tso#o tsu#u nyï# se#yuü# ló#ò jnyâ nu 
#ne nyï#.

Nchákitsa tyanána.

Jnyï#tyana laa jnyï# tyá#à nyï# Juaa.

Nyï# chii̱ Manuel Morales García 
ló#ò lyo#ò Adriana Romero Flores

Nyï# chii̱  
Carlos Martínez Hernández

ló#ò lyo#ò  
Rosaura Suárez Cavero 

Ndeletsaya jï#ïuä nu chäuä tatyiauä 
ló#ò letà tyá#auä shi kalyo#ò jnyï#ü#:

Adriana 
ló#ò 

Roberto

Ndeletsaya jï#ïuä shi ka lyoꞌoüꞌ 
kuaꞌ 8 ndetäꞌä kóò mayu nu 

ketukuá, tolaa jïꞌï joꞌo sukuꞌué, 
la tsajoꞌo kuitsa.
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Kityi nu ndeletsa#

Äjä Â#ä Ná ndyotïï 

Chú# nu ka lyo#o tsatu#ua naà chu#  
ló#ò nya#â chu#.

Chù̱ laa Roberto laayu jnyï# chù̱ laa 
Manuel.

8 ndetä#ä kóò marsu ka lyo#oü#. 

Julaa Adriana kaka nyï# Manuel. 

Adriana ló#ò chù̱ laa Roberto  
ndákuiti# jï#ï tyá#aü# tya# sa#nè̱.

Kuityarikyé ja: 

Le ndu#úkolo nu tso#o #ne tsâ#äna tsaka kityi le# chukui laa# kuatí#na 
tukuì tsá# ntsu#ù jï#ï lonu nde#netsâna tsaka kityi.
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Jnyâ 7. Kityi nu ndujnyä ló#ò kityi nu ndyikui# 
tsá# letà tyá#ä

	 Ngasä#ä tsá# nu ndenaná jï#ï.

Ta ngajnyä kityi nu ndetsa# jï#ï: 

Tukui tsá# ketsana: 

Ta nchukuää kityi nu ndutejëǘ# jïâ nu ndyu#ú tyijiu#: 

Ta ndujnyä kityi nu ndutëjë tyijiu# jï#ï:

Ta nchukuää kityi nu ndetsaǘ# jïä nu tsää shi ntsu#ù̱ shi kaka laà 
kiina: 

Ta ndutejë naa# kityi nu ndetsää lonu ntsu#ù̱ shi kaka laa ndiina:
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	 Ti bilya kujnyä kityi laa nu ngána#äna tsu# nane# ndákui, 
ngajnyä tsaka nane# lo#ó nu ntsä#ä tsu# jlakui, kaka kilyo jï#ï 
shi ta nga#ne tsä#ä tsu# nane# ndákui tsanta# ja kekutsä#ä tsá# 
nu ntsu#u jï#ï.

Kuityarikyé ja:

Lonu kusä#ä laa ntsu#u nu tiì jï#ïna ndetaana jï#ï nu kuatí#ü# shaü# 
laa ntsu#ù nu tiì jï#ïna.
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na 
ndoo kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Nchi#yú kitsä#” le# bii# nyï le 
kusä#ä tukui shitsá# kityi nchakui# na kityi uá.

Nu kityi nu nchakui# shitsá# ndoo kityi shi nga#ne tsä#ä nde laa: 

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

A tso#o ndyikui# tsá nu nga#ne tsä#ä. äjä â#ä.	 Äjä 	 Â#ä 

	 Ngasä#ä shaa ka#á tsa lolaareka laa nu ta nga#ne tsä#ä. 

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Lo 
ndechaka nchi#yú kitsä#” (Tsá# ndyijia 25) le bii# nyï le# #ne ka#a 
jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 2	 La familia en los escritos

En este tema, identificarás los escritos que se utilizan cuando 
nos comunicamos con nuestros familiares; en ellos observarás 
palabras de parentesco y reconocerás información que no se 
encuentra escrita en los textos.

Actividad 8.	Las palabras de parentesco y su 
uso en los escritos

	 Lee el texto y encierra las palabras de parentesco.

3 de enero de 2015.

Elías:

Te dejo la comida en la cazuela para que la lleves a la 
fiesta de la cuadra.

Un beso, tu tía
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	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasaría si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer? 

¿Cómo se llama este escrito?

Recuerda que:

El escrito anterior se llama recado y sirve para dar información a 
una persona que no está presente. Se utiliza para dejar un mensaje 
a alguien que conocemos y que nos interesa que lo reciba.
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	 Lee el texto y encierra las palabras de parentesco.

Ciudad Victoria, Tamaulipas,  
23 de febrero de 2015.

Hola Jorge:

Te perdiste toda la feria. Estuvo muy padre, hubo 
muchos juegos mecánicos y todos los puestos de 
comida y antojitos que te puedas imaginar. 

En la noche nos quedábamos de ver algunos 
amigos para ir a los bailes. Me hubiera gustado 
mucho que tú también la hubieras disfrutado, pero 
los exámenes son primero.

Recuerda escribirme para contarme cómo te fue y 
decirme qué calificaciones obtuviste.

Saludos a todos.
Tu amigo, Manuel
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	 Contesta las preguntas.

¿Para qué  sirve este escrito?

¿Cómo se llama este escrito? 

¿Quién lo escribió?

¿Quién va a leer el texto?

¿Qué pasaría si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer? 

Recuerda que:

El escrito anterior se llama carta y sirve para comunicarse a 
distancia. Se utiliza cuando las personas se encuentran muy  
lejos una de la otra.
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	 Lee el texto y encierra las palabras de parentesco.

El señor Francisco Arredondo Solaris
y la señora Martina Fernández de 

Arredondo

Tienen el agrado de invitarlo a usted y a su 
apreciable familia al Bautizo de su hijo

Carlos Arredondo Fernández

La ceremonia se celebrará el próximo 
sábado 19 de marzo del 2015  

en la catedral de la plaza central.

	 Contesta las preguntas.

¿Para qué sirve este escrito?

¿Cómo se llama este escrito?
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¿Quién lo escribió?

¿Quién se espera que lo lea?

¿Qué pasaría si la persona a quien se dirige el escrito no lo lee?

¿La persona que escribió el texto conoce a quien lo va a leer? 

Actividad 9. ¿Qué documentos son?

	 Reflexiona sobre las preguntas.

• ¿Qué sabemos de las personas al leer los escritos anteriores?
• Al leer estos textos, ¿puedes imaginar la vida de las personas?

Recuerda que:

Este escrito se llama invitación. Sirve para convocar a las personas a 
asistir a ceremonias y eventos importantes. Se entrega personalmente 
o por correo.
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	 Lee la información de los textos y marca con una ✗, según 
corresponda.

4/05/2015
Hija:

Te llamaron de un trabajo, dejaron este número:

951 118 52 77

para que te comuniques con la señora Margarita.

Tu mamá

Recado

Sí No No sé

La mamá y la hija viven juntas.

La hija busca trabajo.

La hija tiene mucha experiencia.

Tienen teléfono en casa.
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Carta

Sí No No sé

Él vive lejos de su mamá.

Le va bien en el trabajo.

Su papá estaba enfermo. 

Tienen teléfono en casa.

Apodaca, N.L., 25 de julio de 2015.

Querido hijo:

¿Cómo está la familia? ¿Y mi nieta adorada?

Te cuento que tu papá está bien.

Espero que te esté yendo mejor en el trabajo, con eso de que 
tenías demasiadas cosas que hacer en tan poquito tiempo.

Un beso a mi nuera. Escribe pronto.

Te quiere, tu mamá
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Invitación

Sí No No sé

La novia se llama igual que su mamá.

Roberto es hijo de Benito Vela.

La boda es el 8 de marzo. 

Don Manuel será suegro de Adriana.

Adriana y Roberto son novios desde 
hace mucho tiempo.

El señor Benito Vela Suárez  
y su esposa 

Adriana Romero Hores

El señor 
Manuel Gómez Ochoa

y su esposa
Rosaura Surán Lima

Se complacen en invitarlo a usted  
y a su apreciable familia a la boda  

de sus hijos:

Adriana y Roberto

La ceremonia tendrá lugar  
el 8 de mayo próximo 

en la Iglesia de San Jacinto,  
a las 12:00 horas.
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Actividad 10. Mis escritos y los de mi familia

	 Escribe la información que se solicita.

He escrito recados a: 

Para avisar que: 

He recibido cartas de: 

Yo le he escrito cartas a: 

He recibido invitaciones para eventos como: 

Yo he hecho y enviado invitaciones para:
 

Recuerda que:

Al leer un texto podemos obtener información que no aparece 
escrita, si leemos con atención el documento.
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	 Si no has escrito un texto como los anteriores, elabóralo en el 
cuadro. Puedes copiar el formato y cambiar la información.

Recuerda que:

Escribir es una forma de compartir nuestros conocimientos.
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El espíritu malo” y 
después escribe cuál es el nombre del documento que  
se menciona.

Nombre del documento: 

	 Contesta la pregunta.

¿Te gustó lo que leíste?	 Sí  	 No  

	 Escribe otras historias parecidas.

 

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Zurciendo sílabas” 
(Juego 26) y después continúa con las actividades del Libro 
del adulto.
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Tsá# 3	 Jnyâ nu #nena ló#ò yaa jnyâ

Ndoo tsá# nde chajá tyityö lashu#ú shi naà jnyâ nu #nena, bi laa ka#á 
tatyiá yaa jnyâ nu ndyinyïjnyâ lonu #ne tsaka jnyâ bi laa ka#á tatyiá 
nu ndii le# tyu#úsukuà.

Jnyâ 11.	Shi naà jnyâ nu #nena ló#ò yaa jnyâ 
nu ndyinyïjnyâ

	 Nga#ne tsä#ä kityi nde.

Naa# lää kuítyi yaka. Ja naa# 
ndujnyä tukuiirú# ló#ò yaka 
laa ndiina yaka ndyukuá, 
yamesa, shi nchone#ê libru, 
ki#nyä, shi nchu#u ko#ó ke#nà, 
tone#ç, bi laa ka#á bentana. 
Koloò ndyishikä yaka nu ná 
kuetu#, le #ne shikuï jï#ï, le# bii# 
nyï le# nduloó kueaä. Jí#ï le# 
ndutuuê jï#ï, ndukelä jï#ï le# la 
tsantyaara le# ndyika ntabí# 
ló#ò tyintya.

	 Ngatöleta tatyiá laa #ne kuítyiyaka le ntyayaá tsaka yaka.
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	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui tsá# ndyikui shi ngatö lè̱tà.

Tula kaka ti chu laa kuítyi yaka ná #neyu tatyiá laa ndyika laa ndyika 
lonu nchaa tsaka yaka.

	 Kuityaarikyeé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

• Tukuì jnyâ #ne nyatë kya#a kyéku shi taka.
• Lyalaa #neü# tsaka tsaka jnyâ uá.
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	 Ngatöleta jnyânu #neü# ló#ò laa nchakui# nu ntsä#ã tsú# kuëë 
ndoo laka# kityi nde.

Kuítyi laa

Kuna#â ndujnyä 
táne#

Nyatë jnyâ loshë#

Kuítyi kikuâ

Chù̱ ndujnyä ketö#

Kuítyiyaka

Nyatë tyenta 

Kuna#â ndujnyä 
chajlya

Naa# #ne jnyâ kikuâ.

Naa# #ne jnyâ yuu tëjë#.

Naa# #ne jnyâ yaka.

Naa# ndujnyä táne#.

Naa# ndu#yaä ló#ò 
nchuju& kuanya#ä laa.

Naa# ndujnyä nyï#ï ló#ò 
nana# cho#ò.

Naa# ndujnyä chajlya.

Naa# #ne jnyâ shi lasia 
yuu jïâ#.
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Jnyâ 12.	 Tukui jï#ï kuanyä#älaa nde

	 Kuinyä#äsä#â tsaka tsaka kuinyâkuë ntsä#ä tsu# kueka ndoo 
kityi nde le# kutukuá yakö# tatyiá yaajnyâ nu ndyinyïjnyâ 
le ndyu#úsukua jnyâ nu #ne tasaka na nyatë jnu kuinyâkuë 
ntsä#ä tsu# kuë ndo kaka# kityi nde.
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	 Taárikyeé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

• 	Laa ta ngána#ana tsu nane# ndákui a tatyiá yaa jnyâ ü# tsaka 
tsakaü# laa jnyâ nu #neü#.

• 	Tukui ndyinyïjnyâü# ló#ò tukui yaa jnyâ ndyinyïjnyâü# le# tyu#úsukua 
jnyâ nu #neü#.

	 Ngasä#â kuea# ló#ò tsaka ✗ tatyiá nu ndyinyïjnyâü# le# 
tyu#úsukua jnyâ nu #neü#.

bariya lyityu ngukyé#

shalo# suela

late# lyukuá

jüü jlya# tyékuä
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kiì̱ kä#ã̱ majtyi

jlyekua lápi yaka

yoò ketà chajlya

kikuâ nde#ya palyá yaka

jacha kuejë

yamesa sukua# kueá#
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	 Ngasä#ä laa nu ndyinyïjnyäü# tsaka tsakaü# laà jnyâ nu #neü#.

Jnyâ nu #neü# Yaajnyâ ló#ò laà nu ndyinyïjnyâü#

kuítyikikuâ

chù̱ #ne jnyâ kuéna#

kuna#â #ne kuítyi

kuna#â ndujui# 
chajakuu#

chù̱ ndujnyä ketö#
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	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Lyakua ndu#úkoloo yaajnyâna ló#ò nu kinyïjnyâna lonu #nena 
tukuiirú# jnyâ.

Tukui jnyâ ndyika #nena jï#ï nu ná ndii yaajnyâ ló#ò nu kinyïjnyâna. 
Lyakua.

	 Kuetsa jï#ïü# sha ka#áü# le# laa ngasä#ä le# kusä#âñakä laa 
niküëü# jï#î.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Chu#uti#na 
jnyâ nu #neü#” (Tsá# ndyijia 15) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ nu 
ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Jnyâ 13. Laa ndyinyïjnyâna tukuiirú#

	 Kuinyä#äsä#â tsaka tsaka kuinyâkuë le kusä#ä jlyanyï nu 
ndyinyïjnyâ, chukui laa jnyâ nu #ne.

Naa# ndujnyä chajakuu#. 

ndyinyïjnyä , , 

, , ,  

ló#ò  le# nchaa# jiâ#. Bi 

ndyinyïjnyâ ka#ä tsaka  

shi ndyikyé# chajakuu#.

Tula nde#neuä̱. Naa# laä chu̱ #ne 

kuítyi. Ndyinyïjnyä  

nu #ne kuítyi shi yu#tsëü#, kishé# 

 tso#o nu #nena kuítyi  

jï#ï nkuitsâ kui#yá, laka#  

tso#o lonu ntsu#u kuäna.



Kinyïjnyâ tsá ntsä'ä ndoo kityi. Tsájnyâ kitsë kya'á Tiì

66

Le tso#o cho, naa# laä chu 

ndujui# kuéna#. Ndyinyïjnyâ tsaka 

 nu ndujuinyï#ï nya#ne, 

ló#ò tsaka  shi ndyu#ú 

láti̱ kuéna# ló#ò tsaka  

shi nchu#u kueá# kuéna#.

	 Ngajnyä kuinyâkuë yaajnyâ nu ndyinyïjnyâ tsaka tsaka nyatë 
nu ntsä#ä ndoo kityi nde.
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	 Ngasä#ä tukui jnyâ ndyika tsaka tsaka yaa jnyâ tsaka tsaka 
na nyatë uá chukui laà jnyâ nu #ne.

Naa# ndutetsä kuanyä#älaa 
ndoo tyenta bi ndyinyïjnyä 
tsaka lapi ló#ò kityi shi…

Naa# laä kuítyiyaka bi 
ndyinyïjnyä nkuè̱kuã̱ nu…

Naa# ndujnyä keto# bi 
ndyinyïjnyä yuu tejë# 
nchaa…

Naa# laä kuítyikikuâ bi 
ndyinyïjnyä kikuâ le# 
nchaa#…

Naa# laä kuítyi laa bi 
ndyinyïjnyä lyítyuu le# 
nchaa#…
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	 Nganyïtsa jï#ï tsaka nyatë tukui jnyâ #ne le# kusä#ä laa 
ndenyïtsá# jï#ï.

Jnyâ nu #neyu: 

Yaajnyâ ló#ò nu ndyinyïjnâ laa:

Ndyinyïjnyâ shi: 

Jnyâ 14. Tsá# nu ndyikui#na ló#ò jnyâ nu #nena

	 Kuityárikyé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

•	A ta ngataarikye tatyiá jnyâ nu ntsu#ù̱ jï#ï tsaka jnyâ nu #neü# le# 
ndyu#úsukua.

•	Lakua yaajnyâü# ndyinyïjnyâ.
•	Tukui tyaa ndyinyïjnyâ le# ndyu#úsukua jnyâ nu #neü#.
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	 Nga#ne keta#a tsá laa jnyâ nu #ne.

Jnyâ nu #nee:
		

Tatyiá la #nee ló#ò chijnyäã̱:
		

Jlyanyï yaajnyää ló#ò jlyanyï nu ndyinyïjnyâ lonu #ne jnyâ nu #ne:
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na ndoo 
kityi ló#ò tsá# ndusä#â.

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Laà ntsu#ù jï#ï nyatë ló#ò 
nya#ne” le# kusä#ä jnyâ nu #ne tsaka tsaka na nya#neë chukui 
laa nchakui na kityii.

Jnyâ nu #ne ǘ# nya#ne: 

	

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui tsá# nu leeru# tso#o nkuene nkui.

	

Ngasä#ä nu sha laa tyaa na kuentuu.

	

	



Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

72

Tema 3 Los oficios y las 
	 herramientas

En este tema identificarás las formas de nombrar los trabajos, las 
herramientas y los materiales para realizar un oficio.

Actividad 15.	Los nombres de los oficios 
	 y de las herramientas

	 Lee el texto.

Yo soy cortador de material 
para fabricar calzado. Mi 
trabajo consiste en cortar 
a mano o con máquina 
todo tipo de pieles u otros 
materiales para producir 
zapatos. Primero selecciono 
las partes que no tienen 
defectos, después las corto 
de acuerdo con los moldes 
necesarios y, por último, 
envío las partes a donde las 
unen o cosen.

	 Subraya tres acciones que debe hacer el cortador de 
material para terminar su trabajo.
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	 Contesta las preguntas.

¿Qué acciones que subrayaste?

¿Qué pasaría si una de las acciones no las realiza el cortador?

	 Reflexiona las preguntas.

• ¿Qué oficios se realizan en tu comunidad?
• ¿En qué consiste cada una de las acciones para realizar cada oficio?
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	 Une con una línea el nombre del oficio con el texto que le 
corresponde.

Yo hago la limpieza 
en la casa.

Yo ayudo a las personas 
a estudiar.

Yo reparo aparatos 
eléctricos.

Yo hago y arreglo ropa.

Yo manejo un camión.

Yo estoy en la 
construcción.

Yo preparo comida.

Yo cultivo la tierra.

Albañil

Costurera

Campesino

Trabajadora 
doméstica

Asesor

Electricista

Chofer

Cocinera
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Actividad 16. ¿De quién son estas cosas?

	 Observa las imágenes de la izquierda y encierra los objetos 
que están a la derecha, que son necesarios para que las 
personas puedan realizar su trabajo.
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	 Reflexiona las preguntas.

•	¿En las situaciones anteriores los materiales o herramientas son 
suficientes para que las personas realicen su trabajo?

•	¿Qué materiales y herramientas necesitan para hacer su trabajo?

	 Marca con una ✗ los objetos que cada persona requiere 
para realizar su trabajo.

varillas tabique

cuchara sartén

tela trapeador

hilos botones
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computadora machete

guadaña lápiz

jerga serrucho

escoba recogedor

pinzas cables

peine casco
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	 Escribe los nombres de los objetos que se utilizan en estos 
oficios.

Oficios Objetos

carpintero

jardinero

curandera

plomero

chofer
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	 Contesta las preguntas.

¿Por qué son importantes los materiales y las herramientas en 
cada trabajo?

¿Qué trabajo consideras que se puede realizar sin algún material  
o herramienta? ¿Por qué?

	 Comparte tus respuestas con otras personas y escucha con 
atención sus opiniones.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Memorama de 
oficios” (Juego 16) y después continúa con las actividades del 
Libro del adulto.
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Actividad 17. Las cosas y sus usos

	 Observa cada imagen y escribe el nombre de los objetos, 
según el oficio.

Yo acomodo las cosas en una 

bodega. Uso   

y  para guardar 

las mercancías. También 

reparto los pedidos, para eso 

uso la .

¿Cómo están ustedes? Yo soy 

el doctor Felipe Pineda. Uso 

el termómetro para medir la 

temperatura de las personas, el 

estetoscopio para escuchar su 

corazón y respiración, la báscula 

para conocer su peso.
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Mucho gusto, yo soy cocinera. 

Uso el  para partir 

o picar los ingredientes, el 

 para ponerlos en 

la estufa y el  

para freír el guisado.

	 Dibuja la herramienta que se necesita en cada imagen.
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	 Escribe para qué sirven las herramientas que usa cada 
persona.

Yo despacho productos en 
una tienda, utilizo el lápiz  
y papel para…

Yo soy carpintero, utilizo 
clavos para…

Yo soy enfermera, utilizo la 
báscula para…

Yo soy recepcionista, utilizo 
el teléfono para…

Yo soy lechero, utilizo la 
canasta para…
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	 Pregunta a una persona cuál es su oficio y escribe lo que se 
le pide.

Su oficio es: 

 

Las herramientas o materiales que utiliza son: 

Las utiliza para: 

Actividad 18. Las palabras de nuestro trabajo

	 Reflexiona sobre las preguntas.

•	 ¿Te has puesto a pensar en todas las actividades que desarrollas 
para realizar tu trabajo?

•	 ¿Cuántas herramientas utilizas?
•	 ¿Cuáles materiales requieres para realizar las actividades?



Libro del adulto

85

	 Completa las oraciones de acuerdo con el trabajo que 
realizas.

Mi trabajo es:

Las actividades que realizo en mi trabajo son:

Los nombres de las herramientas o instrumentos que utilizo para 
realizar mi trabajo son:
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “La relación del hombre 
con los animales” y después escribe el nombre de los 
trabajos que tenía cada uno de los animales.

Los trabajos eran: 

	 Contesta las preguntas.

¿Qué fue lo que más te gustó de la historia?

¿Por qué es importante el mensaje que se da al final del texto? 
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Tsá# 4	 Shi ndyinyïjnyâ kityi nu 
ntsä#ä jlyanyï kuanyä#äla

Ndoo tsá# nde kuati# nu tso#o nu kusä#äna ndoo kityi tatyiá kuanyä#älaa 
nu kinyïjnyâna shitakana, laa ka#á kinyïjnyana jï#ï lonu ku#yana tukuiirú#. 
Laa ka#á kuati# nu kaka kusä#âna jï#ï te#a lashu#úlaa kaka tsu# ndejê bi 
laa# ka#á tsu# minyï.

Jnyâ 19.	Listá laa kityi shi kusä#âna jlyanyï 
kuanyä#äla

	 Kuinyä#äsä#â kuinyâkuëç ló#ò kikui# laa tsá# ndetaáü#.

	 1	kuetu, 
	1/2	kilo jnyâ kijï, 
	1/2	kilo jnyâ# uajiyo, 
	 1	kilo nkuishí, 
	 3	nda#a kuijí, 
	1/2	kilo chajlya nkue, tsa 
	100	gr ngutì̱ chojo, tsa 
	100	gr ngutì̱ chojo kuâã̱, tsa 
	1/4	nchi#yú bityi,
	 4	masana, tsa
	100	gr ajolyí bi 
	 1	kuekú# chukula.

Jashu ló#ò 
nda#a kuijí ta taka 
jiâ#… ta nga tsalori 

ntiä#.

Laa nch aka 1
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Lonu ta 
ngasone#ë laa 

nu nga#yäã̱, koloõ 
ló#ò kusä#ä ndoo 
kityi tatyiá laa nu 

ndelijí.

Kyeè̱ lóꞌò̱ yusë ta 
ntsonë'ë́ jïấꞌ... ja ti ta 

nga tsaloori.

	 25	 ndetä#ä kóò satiau, 
		  tsä nyï ngujui:
	 8	 kaja suè̱, 
	 30	 kaja kuiyaa#, 
	 5	 kaja sete, 
	 10	 kuëjë kitsè̱ ruu, 
	 20	 kaja ngayéta, 
	 4	 kuejë kitse ndaa bi 
	 4	 kaja shityi#.

	 2	 kilo nkuekuã̱ nu tukuá 
pulgada jlya#ue, tsa 
milyí lyítyu ngukyé#,

	 15	 bultu sementu, 
	 10	 kuejë cho#ò. 
	 5	 kilo jü kikuâ, 
	 20	 kilo lambröö, 
	 30	 lámina nu 3 metru.

Laa nch aka 2

Laa nch aka 3
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	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Tula nde#ne ǘ# ntsä#ä ndoo kuinyâkuë.

Lyakua ndusä#â nyatë ndoo kityi tukuiirú# le# ná kitsatí# jï#ï.

Ndee ntsä#ä 
tatyiá nu ndii jï#ï 

sukuela. 

Nyä#äsäâna ti lé# 
ngujui tatyiá laa nu 
ngananáü# tone#ç̱ 

sukuela.

Laa nch aka 4
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Jnyâ 20. Lyistá jï#ï kuanyä#älaa

	 Kuinyä#äsä#â kuinyâkuëë le# 
#ne tsä#ä ndoo kityii.

	 Ǘ# nde kalyo#òü# nchati#ü# 
bi tsaka tsaka ü# ndesä#âü# 
ndoo kityi tayiá laa kinyïjnyâü# 
totyiü#.

	 Kikui# jna listá A tyia# tyia#ri.

Listá A

yaajnyâ nyï#ï kii# 
shi ndyikyé súkuà
nu ndyinyïjnyâ lonu ndyilyukua
kétä
tékitsä ló#ò táne kisëna
yamesa
yaka ndyukuá
kyeè̱ nchatë táne# 
tsaka radiu
ketö# yuu 
táne# ndyakuì tone#ç̱
shi nchone#é ke#na
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	 Kikuì jna listá B bi kuishikä tatyiá kuanya#älaa nu ta ntsu#ù 
ndoo na listá A nu ta ngutejë tsu nane# ndákui.

Listá B

majtyi
jlyekua 
laa ntsu#ù̱ shii
kyeè̱ nchatë táne#
tékitsä ló#ò táne kisëna 
radiu
shi ndyityaü#
yamesa
yaka ndyukuá
kyeè tyise#
kikuâ ndutajà
shi nchone#é ke#na
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	 Kuisetë#ê tayiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui ngajnyä jna listá A. 

Lyakua.

Tukui ngajnyä jna listá B. 

Lyakua.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Laa 
chone#é tukuiirú#” (Tsá# ndyijia 17) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ  
nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.

Kuityarikyé ja:

Kityi listá laa tsaka kityi shi ndyisä#ä tatyiá lashu#ú jlyanyï 
kuanya#älaa laa ndina jlyanyï nyatë, tukuiirú# kuanya#älaa,  
laa ka#á tukuiirú# nu kajána nchati#na. Laa# ka#á kaka kusä#âna 
tsá# nu ndu#úkolo le# chukui laa# na kitsati#na jï#ï.
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	 Nga#ne tsä#ä tsaka taka na jnyâuá le# kishikä tsaka.

• Jnyâ ndujnyä chajakuu#.
• Jnyâ ndujnyä nyï#¢̱.
• Jnyâ ndujnyä late#.
• Tsá# ndu#ya nu ndyinyïjnyâ nkuitsâ sukuela.

	 Ngajnyä tsaka listá tayiá laa kinyïjnyä laa jnyâ nu nkuishikä. 
Ngasu#u jï#ï chù ndesu#u jï#î.
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Jnyâ 21. Akua# ndyinyïjnyâna listá

	 Ngajnyä listá jï#ï tsaka tsaka tsá#.

Listá nu ku#yanyï#ïna

Listá jï#ï ü# majma jï#ï 
ta#a kitsë 

2 uatá, 1 yatikuç̱, 10 uatájaa#, 
5 sena kuete, 4 kuete lejlí, 5 ngutu kyeé, 

5 kéla tyinkinyâ, 2 mono kalenda, 
2 kuejë kitse ndaa kuéne#, 1 kuejë kitse ntsë tyie#,  

1 kuejë kitse köö jnyâ#, 1 kejë kitse pápa,  
1 kuejë kitse jnyâ# uajiyo, 1 kuejë kitse kol.

1 kaja serillu,  
1 kuejë kuiyaa yutsá,  

1 kilo sukaa, 1 litru sete,  
1 kilo ndaa, 1 kilo ruu, 
 1 kilo nkuishí, 2 ndaꞌa 

kuijí, 5 jnyä́.
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Tukuá kuadernu, tsaka lápiz, 
tsaka nu ndyisuinyï#ï, 

tsaka nu ndutee# ndoo lapi, 
tsa kaja kolor, tsaka nu tëjë#, 

tsaka nu kutöletanyï#ï, 
tsaka tyishere, 

bi tsa kaja kolor nkinyä#.

	 Taarikyeé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

• A le# ngunyïjnyâ listá nu ngána#ä tsu# nane# ndákuì.
• A tatyiá jnyâ nu nga#ne tsatu#ua ngutu#úsukua mashi ná yala# listá. 
• Lyakua.

Listá jï#ï chu ndyä#ä  
jnyâ jlya#ue

Listá nu kajá jï#ï  
nkuitsâ sukuela
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na ndo  
kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Tsá# yutsë ndótyà” le# bii# nyï 
kujnyä tsaka listá laa nu kinyïjnyä nu #ne kuítyi jï#ï kitsa yutsë.

Listá laa nu ndi: 

	

	

	

	 Kuiseté#ê tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui ka#á tsá# laa nuá nu ndyoti#. Ngasá#ä shí naà.

Kuijia ló#ò Kityi Tsá#jnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tyanána 
shi yutsë nu lu#u jï#ïna ” (Tsá# ndyijia 27) le bii# nyï le# #ne ka#a 
jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 4	 El uso de las listas

En este tema reconocerás la utilidad de escribir diferentes listas para 
resolver necesidades de tu vida como comprar, registrar o verificar. 
También aprenderás diferentes formas de escribirlas.

Actividad 22. Las listas de objetos

	 Observa las imágenes y lee lo que dicen las personas. 

Ajos y 
orégano ya tengo… 

Creo que eso es 
todo.

	 2	 kilos de codillo de puerco, 
	 2	 kilos de maciza, 
	 6	 bolsas de maíz precocido 

y descabezado, 
	 1/4	 de chile guajillo, 
	 100	 gramos de chile de árbol, 
	 1	 kilo de cebolla, 
	 3	 lechugas romanitas, 
	 2	 manojos de rábanos, 
	 1	 kilo de limón,
	 1/2	 kilo de tortillas para dorar.

Situación 1
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Después de 
acomodar la 

mercancía nueva, 
sacaré la lista de lo

que hace falta.

¿A quiénes 
vamos a invitar 

a la boda?

	   25 de julio, hoy entran:

	 8	 cajas de huevo, 
	 30	 cajas de chocolate, 
	 5	 cajas de mazapán, 
	 10	 costales con 50 

bolsas de dulces, 
	 20	 cajas de chicle.

Vamos a hacer 
una lista para 

calcular cuántas 
personas son.

Situación 2

Situación 3
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Aquí tengo 
la lista 

de útiles.

Vamos a revisar 
si compramos todo 

lo que pidieron en la 
escuela.

Situación 4

	 Contesta las preguntas.

¿Qué hacen las personas en las imágenes?

¿Para qué leen o escriben las personas la lista?
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Actividad 23. La lista y las cosas

	 Observa la imagen y lee  
la situación.

Esta pareja piensa casarse y 
cada quien hace una lista de 
las cosas que van a necesitar 
para su casa.

	 Lee la lista A con atención.

Lista A

trastes
estufa
cosas de limpieza
hamaca
sábanas y cobijas
mesa
sillas
lavadero 
radio
ollas
cortinas
librero
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	 Lee la lista B y selecciona los objetos que se repiten con la 
lista anterior.

Lista B

cama
almohadas
instalación de luz
cerradura de la puerta
televisión
radio
letrina
mesa
sillas
herramientas
taladro
librero
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	 Contesta las preguntas.

¿Quién hizo la lista A y la lista B? 

¿Por qué?

 Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El orden de las 
cosas” (Juego 18) y después continua con las actividades del 
Libro del adulto.

Recuerda que:

Las listas son una serie ordenada de nombres de personas, 
objetos, ingredientes u otras cosas. Sirven para registrar y verificar 
información importante.
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	 Lee las actividades y escoge una de ellas.

•	 Cocinar tamales.
•	 Construir un cuarto.
•	 Confeccionar una prenda de vestir.
•	 Comprar útiles escolares.

	 Escribe una lista de las cosas que necesites para hacer la 
actividad que escogiste. Muéstrasela a tu asesor.
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Actividad 24. ¿Cuándo usamos las listas?

	 Escribe las listas para cada caso. 

Te encargo que me traigas dos cajas de cereal, 
una botella de aceite, dos latas de atún, un 
botecito de café, una bolsita de azúcar, tres 

paquetes de galletas y una lata de chiles en rajas.

Para empezar, pues “Las mañanitas”, 
después les tocamos “Sergio el bailador” 
para que se ambienten, también “Juana, 

la cubana” y “El baile del venado”. 
Al último les tocamos “Flor de azalea” 

cuando todo esté más tranquilo.

¿Qué 
canciones 

vamos 
a tocar 

hoy en la 
fiesta?

Lista de canciones

Lista de las compras 
en la tienda
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	 Reflexiona sobre las preguntas.

• ¿Qué tan útiles fueron las listas en las imágenes anteriores?
• ¿Las actividades resultaron iguales sin ellas? ¿Por qué?

Lista de útiles escolares

Lista de gastos

Palomea los útiles que te nombre,  
así veremos cuáles nos falta conseguir.

Tenemos: dos cuadernos, un lápiz,  una goma, un 
sacapuntas, una caja de colores, un pegamento, 

una regla, unas tijeras, un libro de cuentos…
Un lápiz
Una regla
Unas tijeras
Dos cuadernos
Un estuche de geometría
Un sacapuntas
Una caja de colores
Un libro de cuentos
Una goma

Hay que tener claro los gastos de este mes. 
Tenemos que comprar la despensa en el 

mercado, los zapatos de los niños; también pagar 
la renta, la luz, el agua, el teléfono. Hay que 

comprar el abono para las plantas y las semillas 
para las granadas y los chiles.
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El jaguar castigado”  
y después escribe una lista de los animales que intervienen 
en el cuento.
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	 Contesta la pregunta.

¿Qué otras historias relacionadas con animales conoces? Escribe en 
qué son diferentes.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Buscando la imagen 
perdida” (Juego 28) y después continúa con las actividades del 
Libro del adulto.
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	 Laa ndyikää

Lya nkui tsalaa kueá nu kyu#u ndoo tsalashu#u tsâ#ä nde.

	 Kuishikä shi nchakui# tsá# minyï.

Tatyiá shi nga#ne tsaka tsaka tsá# ndoo kityi nde lyala nkuii jï#ï tsa 
lashu#ú tsâ#ä nde.

	 a)	 Kutsaa
	 b)	 Lé ta kutsaa
	ch)	 Ná kutsaa

Lya nkui lonu nga#ne tsaka tsaka tsá uá.

	 a)	 Tso#ori
	 b)	 Lé yutsë
	ch)	 Yutsë

Tukui tsá# nu leeru# tso#o nga#ne nkui.

	 a)	 Shi yakuï ndoo kityi
	 b)	 Shi ngasä#ã̱ ndoo kityi
	ch)	 Tatyiá tsá# tsu#u ndoo kityi nde

Tukui tsá# nu leeru# kutsa nga#ne nkuii.

	 a)	 Shi nkuisetë#ë tsá#
	 b)	 Shi ngasä#ã̱
	ch)	 Shi nga#neketä#ä
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Kityi jï'ï nyatë kusu'

Ngasä#ä tatyiá tsá# nu ná nkui#ie kuë ndoo tsalashu#ú tsâ#ã nde le# 
kikuì# tsá# uá ló#ò chù̱ ndesu#u jï#ḯ.

#ne tsâ#ä kueána

	 Ngasä#ä le# lee #ne tyi#i kikui laa ngasä#ä.

Naa#: 

Taká lyo#õ: 

#ne jnyâ: 

Lé ntiä#:
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	 Ngatöleta tsá# nu tsä#ä tsu kueka le# #ne keta#a jï#ï ló#ò nu 
kishikä nu ntsä#ã tsu kuêç,chukui laa ndyijï#ï jï#ï.

Laa nyïkuë: 
a) jlyani ló#ò nu ndukuá kye; b) kya#a kyéku shi ngulà ch) tsää nu ngulà; f) shi taká; 
e) nyatë laa  j) jnyâ nu #ne.

k) Tukui jnyâ #ne

j) tya# kui#yaa 
	 o katá lyo#o

f) Uala taká

ch) Akua# ngulà

b) Uala ngulà

a) Tula naà
shi taká

jnyâ nu #ne

kya#a kyéku shi ngulà

jlyani ló#ò nu
ndukuá kye

tsää nu ngulà

nyatë laa
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Kityi jï'ï nyatë kusu'

	 Ngasä#ä jlyanyï tatyiá kityi nu taká jï#î.

	 Nga#ne tsä#ä kityi nde le# kusä#ä jlyanyï shi naà na kityi uá.

Yane kya#a, Kitsë kya#a Tii̱, Kitsë Londa#a,  
kua# 5 ndetä#ä kóò mayu nájä 2015.

Chu laa jut&:

Lé kuitsaa nkuiä# nkyukuä kityi jï#ḯ, lé ta tso#o ja 
ta tso#o nchatí# ni nyä#ä bii#, ja lee yakui#t& nu 
ngákitsanyï#.

Ndetsää jï#ḯ nu ta ndejny¢ chu laa jnyï# ñakä  
Carloo ja ta ndetä#äyu sukuela. Chù̱ la Kusee 
 ja ta nde#neyu jnyâ bi lonu taáü# chu#ulajayu 
chaaya chana#äya jï#ïuã̱.

Yakuá ketsa# jï#ï leta tyá#àna nu chu#utso#oü#.

jnyï# kuna#ä Cristina
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	 Na kityi nde laa: 

	 Kuishikä shi nchakui# tsá# minyï.

	 Tukui tu#ua tsá# nu ndyikui# tsá# leta tyá#a ndoo kityi nu ngana#ä tsu# 
nane# ndákui.

	 a)	 Nyä#â, juti, jnyâ.
	 b)	 Nyä#â, juti, jnyï# ñakä, nkuitsâ.
	ch)	 Nyä#â, juti, jnyï# ñakä, jnyï# kí#yu.

Tukui ngajnyä jna kityi kutejëna tyjiu#. 

	 a)	 Jnyï# ñakä Carlos.
	 b)	 Chú# jnyï# Cristina.
	ch)	 Jutiü#.

Tukui jï#ï yaa na kityi kutejëna tyjiu#.

	 a)	 Jï#ï yane kya#a kitsë kya#a tiì̱.
	 b)	 Shi #neyu jnyâ.
	ch)	 Jï#ï juti.

Laa nyïkuë:
1: na kityi uá laa tsaka kityi kutejëna tyjiu# 
2: ch, b, ch.
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Kityi jï'ï nyatë kusu'

	 Ngajnyä kityi nu tsa jï#ï leta tya#a. Kinyïjnyâ tsá# nu ndyikui# 
tsá# leta tyá#à.

 
	 Ngasä#ä jnyâ nu #ne tsaka tsaka na nyatë uá.

Naa# ndurukuä ntsukua#, 
ndyinyïjyä tsaka palyá ló#ò tsaka 
yaka lonu ndeyu#ù̱ jïâ.

Naa# ndujnyä nyï#ï, nyï#ï sukuela, 
kuekú#yuu lyítyuù, ndyi#nyï nana# 
cho#ò, ndutukuä semento náne#ç 
bi ndyä#äjnyä nyï#ï sha së#ë.

Laa jnyâ nu #ne ja ndujnyä 
yamesa yaka ndyukuá nu 
ndyinyïjnyâ nyatë tone#ç jï#ï.	
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	 Kuinyä#äsä#â kuinyâkuë, le# kikui# ndoo kityii le# #ne keta#a shi 
ndelijí.

Naa# laä Crispín Méndez Palma. #ne jnyâ kuítyi yaka. 

Ndyinyïjnyä tsaka  lonu #ne jnyâ 

tunu ló#ò  nu nduloo kueküü̱ yaka 

Wajuà, le# bii# nyï le#  bi laa ka#á 

  #â jï#ï nu työ tone#ç̱.

	 Kuityaná ndoo Laka# ta nga, shi ntsu#u laa ta nga#ne bi nu 
tya# ndii nu #ne tsâ#ä ka#a, tsajlyu ló#ò chu ndusu#u jï#î.
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	 Autoevaluación

¿Cómo te sentiste durante el trabajo realizado en esta unidad?

	 Selecciona la respuesta correcta.

¿Qué te parecieron las actividades de esta unidad?

	 a)	 Difíciles
	 b)	 Muy difíciles
	 c)	 Fáciles

¿Cómo te sentiste al momento de realizarlas?

	 a)	 Tranquilo
	 b)	 Muy nervioso
	 c)	 Nervioso

¿Cuáles fueron las actividades que más te gustaron?

	 a)	 Las de leer
	 b)	 Las de escribir
	 c)	 Las del Libro de lecturas

¿Cuáles fueron las actividades que más se te dificultaron?

	 a)	 Las de contestar
	 b)	 Las de escribir
	 c)	 Las de completar



116

Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

Escribe tus dudas de esta unidad. Coméntelas con tu asesor o asesora.

Vamos a repasar

	 Completa y lee en voz alta.

Me llamo:

Mi estado civil es:

Me dedico a: 

Me gusta:
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	 Relaciona con una línea las columnas, según corresponda.
Respuestas:
a) Nombre completo; b) Lugar de nacimiento; c) Fecha de nacimiento; d) Domicilio;  
e) Estado civil; f) Ocupación.

f ) ¿En qué trabajas?

e) ¿Eres casado o soltero?

d) ¿En dónde vives?

c) ¿Cuándo naciste?

b) ¿Dónde naciste?

a) ¿Cómo te llamas?
Domicilio

Ocupación

Lugar de nacimiento

Nombre completo

Fecha de nacimiento

Estado civil
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Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

	 Escribe los nombres de los documentos personales que tienes.

	 Lee el documento y escribe su nombre.

Culiacán, Sinaloa a 31 de mayo de 2015.

Mamá:

Me dio gusto recibir su carta, qué bueno que papá 
ya está bien, porque nos habíamos preocupado 
mucho por su salud.

Le cuento que su nieta Azucena está creciendo 
mucho y ya dice algunas palabras cortas.

En el trabajo me va bien, aunque ahorita tenemos 
mucho qué hacer por lo de la compra de uniformes 
para los niños que van a entrar a la escuela.

Saludos a todos por allá, un abrazo,
Su hijo Jaime
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	 El documento es: 

	 Selecciona la respuesta correcta.

	 ¿Cuáles son las palabras que se refieren a la familia en el escrito 
anterior?

a)	 Mamá, papá, trabajo.
b)	 Mamá, papá, nieta, niños.
c)	 Mamá, papá, nieta, hijo.

¿Quién escribe la carta? 

a)	 Su nieta Azucena.
b)	 Su hijo Jaime.
c)	 Su papá.

¿A quién está dirigida la carta? 

a)	 A Culiacán, Sinaloa.
b)	 Al trabajo.
c)	 A la mamá.

Respuestas:
1: El documento es una carta. 
2: c, b, c.
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	 Describe a tu familia. Utiliza palabras de parentesco.

	 Escribe cuál es el oficio de las personas.

En este negocio lavamos y 
planchamos la ropa. Cuidamos 
que no se maltrate; por lo regular 
siempre nos dejan prendas delicadas 
o difíciles de lavar en casa.	

Yo reparto la correspondencia en 
las casas, también en algunos 
negocios y empresas. Ando por 
muchos lados.

Mi trabajo es muy bonito, aunque 
no es remunerado, cuido mi casa y 
a mis hijos. Preparo la comida, lavo 
y arreglo la ropa, pero siempre pido 
apoyo de mis hijos y mi esposo, 
porque la casa es de todos.
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	 Observa la imagen, lee el texto y complétalo.

Mi nombre es César Maciel. Soy dulcero. 

Uso una  grande para los dulces de leche 

y cajeta. Ahora preparo una mezcla de  ,

, ,

 y  .

	 Busca en tu Hoja de avances lo que necesitas volver a 
estudiar, junto con tu asesor o asesora.



Ndyikuà 
lashu#ú 

tsâ#ã
Unidad 

2



Laa tsaana 
tyakuê

Tsá# katsâ#ã

Ndoo tsá# nde:
	 Kusä#ä tatyiá laa taká 

ndoo tsälayuu nu nchaja 
ndoona, tsasë#ë tsasë#ë 
kya#a kyéku shi taka nane# 
kitsëtyiina tseja#.

	 Chu#undoo ló#ò kinyïjyä 
kalendariu bi laa# ka#á 
kuinyâkuë lolaa ntsukua 
kitsë le# chukui laa# kauti# 
uala tsu# ndyikua ló#o uala 
tsu ndetyikua jo#o bi laa# 
ka#á kuati# tukuikueá ntsu#u.

	 #ne tsä#ä ló#ò kusä#ä tyityö 
lasu#ú kityi lue shi ntsù#u̱ 
tsá# kya#a kyéku shi taka bi 
laa ka#á jnyâ nu #neü nane# 
kueá# nu nane# tsa ñájä.

	 Ki#ie kuë ló#ò kusä#ä laa #ne 
tsakaa kueá# nu nane# tsa 
ñájä.

Para recorrer 
los caminos

Propósitos

En esta unidad:
	 Describirás lo que 

forma parte de un 
paisaje, los lugares de 
tu comunidad y el lugar 
en que vives dentro de 
nuestro país.

	 Reconocerás y utilizarás 
calendarios y croquis 
para ubicarte en el 
tiempo y en el espacio.

	 Leerás y escribirás textos 
cortos con información 
sobre tu localidad y 
tus actividades en el 
tiempo.

	 Entenderás y expresarás 
por escrito tus ideas 
sobre el tiempo.
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Tsá# 1	Tatyiá laa taká ndoo 
tsälayuu nu nchaja ndoona

Ndoo tsá# nde nya#äsä#ä tatyiá laa taká nane# kya#a kyéku shi takana 
le# bii# nyï le# kikui#na chukui lolaa tsa së#ë.

Jnyâ 25. Shii ndoo tsälayuu

	 Kuinyä#äsä#â kuinyákuë.

	 Ngasä#ä tatyiá laa nkyajandoo.
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	 Nu ná nyä#ä shii ndoo tsälayuu, ngasä#âkuea# ló#ò  
tsaka ✗ shi nchakui# tsá# minyï.

Lolaa taká ndoo tsälayuu Ajä Â#ä Nalaá

Lyikui# shi natë# ndyöö choo#.

Shi ndu#ù̱ yaka tyikala# ndoo kyajo#ó 
ndyikua kii# shilee jï#ï tsälayuu.

Tyajo#ó ntsù̱kua itsö tsú kuää.

Tsú kuää ndoo tyá kela ndákui fente.

Kakuá tokela ndu#ù̱ yangää.

La tu#ua kitsë ndöö laà.

La sana kyajo#ó tunu ntsukua tsaka 
tajo#o jlyu shi ntsu#ù̱ ítyà.
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	 Ngasä#ä ló#ò ketsa# laa #nena tyiaana tyu#úna la tokela tsalo 
tyiana la tolaa, shi kinyïjnyä tsá# nu ndu#u tsú jlakui.

tyajo#ó yangää totyajo#ó kyajo#ó tunu kyajo#ó kuä

shi ndu#u   
nyäâ Kitsë choo# shi nchu#uyala 

ítya

shi dyikua 
tyikyé jlyalá 
jï#ï tsälayuu

tokela shi ntsukua 
natê sëë

tajo#o jlyu 
shi ntsu#ù̱ 

ítyà
kyeè̱ tunu tyakuê

tyakuê shi 
ndyä#ä 

ndyä#ä jlyá
Koò

yaka lala# 
leé jüü 

kikuâ shii
ndyä#ä jlyá yáà

Ti kukuä tyakuê tya#: 

Kuityarikyé ja:

Lonu ndetsa# luena lolaa tukuiirú# ndyoti#na lyalaa kuanyä#älaa, 
laa ndiina tsasë#ë bi laa# ka#á lolaa nyatë. Lonu ndeletsa# luena 
lolaa tukuiirú# ndii nu ketsa# tso#ona shi laa le# chukui laa# chu #ne 
tsâ#ä jï#ï, kuatí# bi ki#iekuëç tso#o laà nikuëna nchati#na.
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Jnyâ 26. Lyalaa #nena le# tyiana tsasë#ë

	 Kuinyä#äsä#â kuinyákuëë.

	 1.	Kyeè shi ndukuá nu 
#ne tiì ti# ló#ò natê kini 

	 2.	Natê tone#ë jï#ï möja 

	 3.	Tyakuê shi ntsone#ê 
kuinyâkuë kyeè̱ 

	 4.	Tyakuê nu ncha tya 
chaá ló#ò nu ncha  
tya shi ndyikua jo#o 

	 5.	Tsalashu#ú shi  
ntsukua tsàjlya 

	 6.	Tsá# ndyijia pelota 
 ló#ò toketu nyï#ï tsu# 
shi ndyikua jo#o

	 7.	Tsalashu#ú shi  
nchu#u tyuköö 

	 8.	Shi ndukuá kyeè̱ 
kuää tyitsa ndoo

	 9.	Shi ndyukuá chulya# 
jnyâ nu ndu#ú koloo

	10.	Nyï#ï shi ndyika  
taka ngö

	11.	Kyeè̱ kuä shi 
ndyikataka ma#â 
kusu# 

	12.	Laà jï#ï nu naà Chimez

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

1112
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	 Taarikyeé lue tsá# nu ndenyitsá#.

• Uala uá.
• A ta ndyä#ä a ndiiru# chu#u ndoo jï#ï.
• Uala shi ndyikui# kuenta jï#ï kitsë tseja# ntsä#ã ndii.

	 Ngasä#ä lyalaa #nena tsana tsa së#ë tsa së#ë ti ntsu#una shi 
naà Uxmal, shi naà tsa së#ë jï#ï kitsë shi naà Yucatán, tsasë#ë 
shi ndyikui# kuenta jï#ï kitsë Tseja#.

Ti ndukua natê ndyikuà shi ntsu#uü# moja, tukui tyaa së#ë tyejëtee 
le# tyia natê shi ntsukua tsajlya.

Ti ndukua shi ndyukuá chulya#jnyâ, uala tyaa tyejëtee le# tyia natê 
shi ndyijiaü# pelota ló#o tokétu nyï#¢ nu ndöö tsu ndyi ndyikua jo#o.

Ti tsaka nyatë ndöö shi ndukuá kyeè̱ kuää tyitsa ndoo, tulaa 
nikuë jï#ï le tyiaa la tolaa nu naà Chimez, uala tya tsaa ló#ò uala 
tyà työyaa tsa.
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Ti tsaka nyatë ndöö shi ndyukuá chulya#jnyâ, tulaa nyïkuë jï#ï le# tyià 
natê shi nchu#u tyukö.

	

	 Kyaa ka#á tya ndoo mapa jï#ï Uxmal le# kusä#â kuea# ló#ò  
tsaka ✗ shi tso#olaa ntsä#ã.

Tya# la shi ndöö nyï#¢ shi ntsu#ù̱ ngö (10), lyaka nu tyiana shi 
ndyukuá chulya#jnyâ (9) ndii nu kisetë#ëna tya:

•	 Tsu# kuêç̱
•	 Tsu# kueka

Tya# la shi ntsukua tsajlya (5), lyaka tyiana la natê tone#ë shi ntsu#ù 
moja (2), ndii nu tsaana tyà:

•	 Tsaana lyilyari, le# kisetë#ç̱na tya tsu# kuêç̱ le# tyejëteena shi 
ndöö nyï#¢ shi ntsu#ù̱ ngö (10).

•	 Tsaana lyilyari, le kisetë#ëna tya tsu# kueka, le# tyejëteena shi 
ndyijiaü# pelota ló#ò toketu nyï#¢ nu ndöö lo ndukuá ndoo tsu  
shi ndyikua jo#o (6) tsalo tyiana la shi ntsukua tsajlya.

Tya# la shi ndöö kyeè̱ kuäâ tyitsa ndoo jï#ï ma#â kusu# (11), le# 
tyiaana la ndöö kyeè̱ nu leeru# kuä ló#ò jlyu (8), ndii nu:

•	 Tsaana lyilyari, le# kisetë#ëna tya tsu# kueka le# lyilyari tyiana la 
shi ndöö kyeè kuä nu tyisa ndoo.

•	 Tsaana lyilyari, le# kisetë#ëna tya tsu# kueka, le# bii# nyï tsalyia ka#á 
tya tsu# kuekana le# minyïra tsaana tsaka tyakuëra tsalo tyiana.
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	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá# jï#î.

Lya kaka ti ná ketsa tso#ona jï#ï tsaka nyatë lyalaa tsaa ualaarú# 
tsaa nchatí#.

Lyakua le ndu#úkoloo nu ketsa# tso#ona laa kaka tukuiiru# nchati#na.

Jnyâ 27. Loshë# kya#a kyéku, shi takä

	 Kuisetë#ê tayiá tsá# nu ndenyïtsá#. 

Lya ndii yukui, uala nu leeru# tso#ólaa kya#a kyéku shi taka.
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Lyalya nu tso#ólaa ndii bi na chakuana shaa së#ë lolaa.

	 Ngasä#ä shi laa tsa së#ë shi tso#olaa. Ndii nu #ne chukui laa 
nikuëu# jï#î nchaa tya tsu# ndoo.

•	 Taarikye tsaka Kuinyákuë nu jï#ï tsasë#ë shi leeru# tso#olaa ndii 
le# nyïkuë jï#ïyu tsakayu nu chu ndyika ndujnya kuinyákuë. Lya 
kaka kana nu kujnyäyu kuinyâkuë bii# ndii nu ketsa tso#o jï#ï tatyiá 
lolaa bi laa# ka#á tatyiá laa nu taka bi sä#ä ndoo kuinyákuë nu 
chaa jï#ï nchati#.

•	 Ngasä#ä nyï uala nu tyu#ú ló#ò chaa kuinyâkuë jï#ḯ nchati#, laa 
ndiina tsaka kya# jo#ó kuää, tsaka nyï#¢, tsaka kya# jo#ó tunu, tsa 
së#ë shi lasiaa tyákela, tsaka yúkua#, kétu kya#a ló#ò tsaka losë# 
tyikä#.

	

	

•	 Ngasä#ä ti ndoo kuinyâkuë ndeletsa nu tsu# jlya laa, laa ka#á ti 
tsutela laa, o tsu# kushë laa o tsu ndeshushii laa. 

	

	



Kinyïjnyâ tsá ntsä'ä ndoo kityi. Tsájnyâ kitsë kya'á Tiì

132

•	 Ngasä#ä ndoo kityi tatyiá, jlyanii nya#ne o nyatë nu sä#ä ndoo 	
	 kuinyâkuë jï#ḯ nchati#.

	

	

	

•	 Nu tsa ntyaara, ngasä#ä ló#ò ketsa tso#o ndoo kityi uá uala minyï 
sä#ä kuinyâkuë bii, tsaka tsaka laa sä#ä jï#ḯ nchati# bi laa ka#á ti sä#ä 
kuinyâkuë jï#ï nyatë jï#ḯ nchati#. 

	

	

	 Kikuì ndoo kityi nu kunaü# shaa ka#áü# laa kityi nu ngasä#ã.
Kuityauä tsá# shi tso#ó laa ndii bi lé# laa ka#á lyakua tso#ó  
laa ndii.

	 Lé# laa ta ngana#ä lolaa shi nga#ne tsä#ä, loo laa #ne ka#a kujnyä 
tsaka kityi shi ketsa chukui loo laa shi taká yukui. Kuetsa# tukui 
tya taká, lokueá taká, tukui tyaa së#ë nu tso#ó laa nu kena#ä 
nyatë ndyä#ä bi nu leeru# ntsu#u ndooü#, tukui jnyâ #ne nyatë 
nu taká bii#.
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na ndoo 
kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Kinyï nu naà Tukä” le# bii# nyï 
le# kusä#â ka#a lyalaa laja kishë# shi kyá# lyityi ü# kinyï tseyu 
ló#ò chù laa Kukä bii#.

Laa nchalarikyë lolaa shi takaü#:

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Ti ndyoti# lyalaa ngutátë#ç̱ tukuiirú# kakuá kya#a kyéku shi taka.

	 Äjä                  Â#ä    

Lyakua taka tsá# ndii nu ndyikuiü# nu ndyosé ngajnyä jï#ï tsa së#ë tsa 
së#ë.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tyakuê nu 
nchaa shi taka yuu tso#o laa” (Tsá# ndyijia 29) le bii# nyï le# #ne 
ka#a jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 1	 Lo que forma parte 
del paisaje

En este tema reconocerás lo que hay en las comunidades en las que 
vivimos para hacer una descripción del lugar.

Actividad 28. El paisaje

	 Observa la imagen. 

	 Escribe lo que observaste.
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	 Sin ver la imagen, marca con una ✗ la opción correcta.

Elementos del paisaje Sí No No hay

Los magueyes están en el valle.

El volcán está en medio del bosque.

El mar está encima del cielo.

El puente pasa sobre el río.

Las palmeras están cerca del mar.

La iglesia está a la orilla del pueblo.

La presa está abajo de las montañas.
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	 Escribe cómo llegar desde la playa hasta la iglesia. Utiliza las 
siguientes palabras.

mar palmeras playa bosque montaña

sembradíos pueblo magueyes presa volcán

río valle lago peña camino

carretera nube postes 
 de luz cerro nopales

Si empiezas a caminar desde:

Recuerda que:

La descripción nos permite decir cómo son las cosas, los lugares o 
las personas. En una descripción debemos mencionar los detalles 
importantes para que la persona que la lea o la escuche tenga una 
idea clara de lo que queremos decir.
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Actividad 29. ¿Cómo llegar a los lugares?

	 Observa la imagen.

	 1.	Pirámide del Adivino  
y Patio de los pájaros

	 2.	Cuadrángulo de las 
monjas

	 3.	Ruta hacia la 
plataforma de las 
Estelas 

	 4.	Ruta hacia el Grupo  
del Norte y Noroeste 

	 5.	Conjunto del 
Cementerio

	 6.	Juego de Pelota  
y Pórtico Oriente

	 7.	Grupo de las Palomas

	 8.	Gran Pirámide

	 9.	Palacio del Gobernador

	10.	Casa de las Tortugas

	11.	Pirámide de la Vieja y 
Cobertizo de los Falos

	12.	Templo del Chimez

	13.	Ruta hacia el Templo  
de los Falos

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

1112
13
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	 Reflexiona sobre las preguntas.

• ¿Qué lugar es?
• ¿Has ido a ese lugar? ¿Te gustaría conocerlo?
• ¿En qué estado de México crees que está?

	 Escribe cómo llegarías de un lugar a otro en Uxmal, zona 
antigua del estado de Yucatán en el sureste de México.

Si te encuentras en el Cuadrángulo de las Monjas (2), ¿por qué 
lugares debes pasar para llegar al Conjunto del Cementerio (5)?

Si te encuentras en el Palacio del Gobernador (9), ¿por qué lugares 
pasarías para llegar al Juego de Pelota y Pórtico Oriente (6)?

Si una persona se encuentra parada en la Gran Pirámide (8), ¿qué 
le dirías para llegar al Templo del Chimez (12), hacia qué lugar va a 
dar vuelta, a qué lado debe caminar?
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Si una persona se encuentra en el Palacio del Gobernador (9), ¿qué le 
dirías para llegar al Grupo de las Palomas (7)?

	 Regresa al mapa de Uxmal y marca con una ✗ la opción correcta.

Desde la Casa de las Tortugas (10), para llegar al Palacio del 
Gobernador (9), hay que dar vuelta a la:

•	 Derecha
•	 Izquierda

Desde el Conjunto del Cementerio (5), para llegar al Cuadrángulo 
de las Monjas (2), hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la derecha y pasar por la Casa de 
las Tortugas (10).

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda, pasar por el Juego 
de Pelota y Pórtico Oriente (6), hasta llegar al cementerio.

Desde la Pirámide de la Vieja y Cobertizo de los Falos (11), para 
llegar a la Gran Pirámide (8), hay que:

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda y seguir el camino 
hasta llegar a la pirámide.

•	 Seguir derecho, dar vuelta a la izquierda, después otra vuelta  
a la izquierda y seguir por el camino.
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	 Contesta las preguntas.

¿Qué pasa si no le decimos bien a una persona cómo llegar al 
lugar a donde quiere ir?

¿Por qué es importante saber dar indicaciones con claridad?

Actividad 30. Mi paisaje, mi comunidad

	 Contesta las preguntas.

¿Cuál crees que es el lugar más bonito de tu comunidad?
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¿Qué es lo que lo hace tan bonito y que no tienen otros lugares?

	 Escribe cómo es el lugar. Sigue el orden que se indica a 
continuación.

•	 Imagina que quieres un dibujo del lugar que más te gusta y se 
lo vas a pedir a una persona que sabe dibujar. Para que lo haga 
como tú quieres tienes que describirle todo lo que hay en él.

•	 Escribe qué lugar es, por ejemplo, un bosque, una casa, una 
montaña, un jardín, una playa, una selva.

•	 Escribe si en el dibujo es de mañana, de noche, el atardecer o 
amanecer.
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•	 Haz una lista de cosas, animales o personas que deseas incluir 
en el dibujo.

	

	

	

•	 Por último, escribe cómo quieres que estén acomodadas las 
cosas, los animales o las personas que hayas incluido. 

	 Lee y compara con otras personas tus textos. Platiquen sobre 
los lugares preferidos y por qué les gustan tanto.

	 Sigue los mismos pasos para escribir cómo es el lugar donde 
vives. Menciona qué hay, a qué hora se encuentran ciertos 
lugares, cuáles son los lugares más concurridos y más 
conocidos, qué hacen las personas, u otras cosas.
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El origen del mundo” 
y después escribe cómo te imaginas el paisaje donde se 
formaron las montañas.

	 El paisaje que me imagino es: 

	

	

	

	 Contesta las preguntas.

	 ¿Conoces otras historias de cómo se formó algún lugar cercano a 
tu comunidad?

	 Sí      	 No        

	 ¿Por qué crees que hay historias de dioses que hicieron lugares?

	

	

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El laberinto de los 
paskoleros” (Juego 30) y después continúa con las actividades 
del Libro del adulto.
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Tsá# 2
Kuinyákuë yuu tseja#, 
nu laa kitsëtyiina
Ndoo na tsá# ndee chajána kitsë jlyu shi ngula, doo 
shi taka bi laa ka#á tyityö kitsë tunu nu tsä#ã̱ nane# 
yuu jï#ï kitsë tseja#, bi le# chukui laa chu#u ndoo laa 
taká shaa së#ë ka#á nane# kitsë tyiina nu laa tseja#.

Jnyâ 31. Kitsëtyii jlyuna

	 Kunyä#äsä#â kuinyâkuë yuu tseja# le# tyana uala 
ntsä#ä kitsë londa#a shi taka laja tyotyukuá chu 
ndususu#u jï#î.
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	 Nga#neketa#a shi tya# ndelijí laa nikuë nchatí#.

Shi takäã:

Súkuà nu leeru# ndujnyäü# tsalaa kitsë jlyu shi takäã̱ laa: 

Laa ndyika sate# nyatë shi takäã̱: 

Shi leeru# ndyä#ä nyatë kitsë jlyu shi takäã̱ laa: 

Ja kuenta:
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	 Kuinyä#äsä#â kuinyákuë le# kutukuáyakö tatyiá laa nu taká 
kitsë jlyu shi taka bi laa ka#á laa taká kya#a kyéku shi taka.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tukui uá” 
(Tsá# ndyijia 19) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi 
jï#ï nyatë kusu#.
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	 Kikui# ndoo kityi nde.

Tatyiá kuejë nailo nu ndeyu#ù 
ndoo tyajo#ó mashi kena#a 
ñájä ná ndyikui. Ja ti ngoö ja 
ndyitsaá le ndaku jï#ï le# na#ä 
ndyika chukuä tyi#i le# ndijì. 
Le kena#a kuela tunu ndaku 
jï#ï nguti nu ndujnâna ndoo 
tyajo#ó ndijì̱ kuenta na#ä ndyika 
chukuä tyi#i. Bisa# ndaku jï#ï ja 
kuenta ti súkuà bii ndii.*

	 Taarikyé lue tsá# nu ndenyïtsá# jï#î.

• Tukui tsá# ná tso#o nde#ne ló#ò nguti kya#a kyéku shi taka.
• Tula #nena le# na tyukuä laa katakana ló#ò nguti.
• Uala ndyika tyukuälaa kitsëtiina lonu ná ndu#yakuentana tayiá 

laa taká ndoo tsälayuu.

*Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página:
http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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	 Escribe lo que haces y lo que recomiendas a otras personas 
para cuidar la naturaleza en la casa y tu comunidad.

Laa #ne Laa #nena dii naá#
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*	Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página: http://www.
hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/magnetis/
sec_5.html

Jnyâ 32. Shi ntsä#ä kitsëtii shi ndikui kuentana

	 Taarikyé lue tsá# nu ndenyïtsá# jï#î.

•	 Tula #ne ǘ nyatë tsá#jnyâ lonu ndyä#äü ualarú# le ná ndyitsaü# 
uala tya tsaaü# laà ndiina shi lasia tyákela ntsukua#.

•	 A ndyinyïjnyâü# tukuirú# kikuâ le# na ndyilyijiü#.
•	 A tsu#ù̱ ndoo tukuiirú kikuâ nu ndetsa uala shi ndukuána.
•	 Tula #ne nyatë le# ndyotí uala ndetä#ä ti ná ntsu#u ndoo shi 

ndetä#ã̱.
•	 Lya ndyika ndyoti nyatë uala tya tsa bi laa ka#á uala tya tsu# 

chää lonu chaa tya shi taká.

	 Kikuì# ndoo kityi nde.

Ndaaü# tsá# ja Hoang-ti, loo nga naà chu ngataarikye nu tyátë#ë 
shi taka ǘ# nyate kitsë shi naà China, nue ngutä#älasä#ä ló#ò 
santaru jï#ï, jï#ï chù̱ la jnyï chu la ree nu tyikyelati# nu ngutálíjì̱ 
laja kuichí koo. Bi nu lyaka tya# kuatí# uala tya tsaa le# ngajnyä 
tsaka lolaa ndyä#ä jlyá nu ntsä#ä tsaka kuna#â jï#ï bi nue ndesa# 
jï#ï nu tya jlee tya jlee tsaü#. Laa nga le# nga kana nu ngatusúü# 
tatyiá jï#ï chù tyikyélati#. Ja ndyikuiü# ja ǘ# nyatë nu naà arabe 
ǘ# bii ngujuiǘ# jnu kikuâ bii ló#ò ǘ# taka kitsë shi naà China nu 
yaa tsalaa shi ndyikuiü# Mediterráneo, ja bii nganá#ã koloü# 
taká la tsalashu#ú tsälayuu jï#ï na kikuá bii.*
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	 Kuisetë#ê tayiá tsá# nu ndenyïtsá# jï#î.

Tukui ka#á ndyinyïjnyâü# le na ndyilyijiü#. Ngasä#ä jlyanyïï.

A tan duna ndykuiü# shitsá# kyeé jï#ï kuë#ç̱. Tulaa ndyika bii ndii.

	 Kuisetë#ç ka#á tya ndoo kuinyákuë tsälayuu, kuinyä#äsä#â 
kuinyákuë nu ntsä#á tsu# kueka tsu# kuä laka# nde le# kisetë#ë 
tatyiá tsá# nu ndenyïtsá.

Tula nikuë ndii kyeé 
jï#ï kuë#ë̱ nu ndyisä#ä 

jï#ï Kuinyákuë 
tsälayuu.

 Tukui jnyâ ndyika.

Kuityarikyé ja:

Û́# nyatë tsá#jnyâ ndyoti#ü# lokueá# ló#ò jo#o kuitsa lonu ndyikua bi 
laa ka#á lonu ndetyikuà, bi ti lonu tela ja ló#ò kuela ndyoti#ü# laa 
nchaa kueá#. Bi ja kuela ló#ò jo#o kuicha ndetsa# lokueá# nchaka.
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	 Ndoo kityi nde ngajnya tsaka kuinyákuë nu ketsa uala tya 
tsaana ti nchati#na tsaana tya jlakui, tya chaá, tya tsa #náne 
kya#a kyéku shi taka.
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	 Taarikyé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

•	Uala tya tsaana ti nchati#na tsaana shi ndyikuiü# Kuityi#yá.
•	Uala tya tsaana ti nchati#na tsaana shi ngutë#ë kitsë shi naà  

kyajo#ó laa.
•	Uala tya tsaana ti nchatí#na tsaana tya Londa#a.
•	Uala ndöö tone#ë jnyâ.
•	Tula #nena ti nchati#na tsaana tya tokena, uala tya tsaana.
•	Uala tya tsaa ti nchati tsa shi ntsä#ä nyaä.

Nu ndyikuiü# kyeé jï#ï kuë#ë laa tsaka kikuâ nu ndetsa jï#ï uala tya 
nchanu tsu kuä o tsu jlakui bi ndyinyïjnyäü# jï#ï ndoo mapa nu laa 
kuinyákuë tsälayuu.

Kuityarikyé ja: 

Nu laa kyeé jï#ï kuë#ë laa tsaka kikuâ nu ndetsa jï#ïna uala chajána 
nchati#na, ja tsaka nu lejlí jakua lashu#ú ngalooü# jï#ï nu ngaloonaaü# 
jï#ï tya chaá, tya jlee, tsu# shi ndyikua jo#o ló#ò tya tsu# shi ndetyikua 
jo#o. Laa kinyïjnyâna jï#ï ja ndii nu tsatööna tsasë#ë le tyanána shi 
nchati#na chajána. Le# bii nyï le#e kuati#na uala tya nchanu tya 
chaá, tsalia ta nkyajana shi laa tya chaá ja na#a kutsaa chajana nu 
tsalashu#ú ka#á nu chajána nchati#na.



Kinyïjnyâ tsá ntsä'ä ndoo kityi. Tsájnyâ kitsë kya'á Tiì

154

	 Ngasä#ä ndoo na kyeé jï#ï kuë#ë tsasë#ë tsasë#ë shi naa tsaka 
tsaka nu jakua lashu#ú ngalooü jï#ï shi laa tsalayuu.

tya chaá

ty ch

       

tya jlee
sh ndy j sh nd j

shi ndyikua jo#o

shi ndetyikua jo#o

ty jl

       

	 Tyotyukua jï#î ló#ò kuinyâkuë tsälayuu ló#ò na kyeé jï#ï kuë#ë le# 
#ne keta#a laa ndelijí tsu jlakui.

Tya chaá jï#ï kitsë tseja# ntsu#ù̱ û:

Tya shi ndyikua jo#o jï#ï tseja# nchanu nu laa:

Tya shi ndetyikua jo#o ló#ò tya jlee jï#ï tseja# nchanu nu laa:
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Tya chaá jï#ï kitsë nu naa Chiapas ntsä#ä nu laa:

Tsu shi ndyikua jo#o jï#ï kitsë Chiapas ntsä#ä nu laa:

	 Ngasä#ä tukuitya kitsë ndyikui kuenta ló#ò nu kitsë nu ntsä#ä 
jlyanyï tsu jlakui. Ndyii nu kinyïjnya jna kuinyâkuë tsalayuu uá 
ló#ò na kyeé jï#ï kuë#ë le# tyotyukuá jï#ï.

Kitsë Londa#a shi takä ndyikui# kuenta ló#ò:

Kitsë nu naà Michoacán ndyikui kuenta ló#ò:

Kitsë nu naà Chiapas ndyikui kuenta ló#ò:

Kitsë nu naà Durango ndyikui kuenta ló#ò:

Kitsë nu naà Campeche ndyikui kuenta ló#ò:
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Jnyâ 33.	Shaa# ka#á kitsë  
nu ntsu#u nane# 
kitsëtyiina tseja#

	 Kuinya#asäâ ka#á kuinyâkuë jï#ï kitsë 
tyiina tseja# le# tsaka tsaka nu kitse tunu 
nu ntsä#ä jlí kitsë londa#a shi ndyikui 
kuentana nu laa shi takana.
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	 Kuisetë#ë yukui tsá# nu ndenyïtsá#.

A taká nu kitsë uá ntsu#u ndoo jï#ï, tukuì nù.

Tukui ktsë tunu nu ntsu#u̱ nane# kitsëtyiina chu#u 
ndoo ndii. Bi lyakua.
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	 Ngatöleta shi ntsä#ä jlyanyï tsaka tsaka kitsë ló#ò laa ndyika 
sate# chukui laa ndyijï#ï jï#ï.

Kitsë Londa'ꞌa Kitsë Durango

Kitsë Jalisco Kitsë Yucatán

Kitsë Guerrero Kitsë Nayarit

Kitsë Puebla Kitsë Campeche
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	 Kuisetë#ê tayiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tukui late# nu ndyu#uü# nkyu#u ndoo.

Tukui sate#ü# ná nkyu#u ndoo.

	 Nikuë jï#ï chu ndusus#u jï#î nu nya#äsa#â la ata nga#ne tsu 
nane# ndákui le# tsajlyu #ne uä laa nu tya# ndelijí kaka.
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	 Kikui# ló#ò nya#äsä#ä tsaka tsaka kuinyâkuë. Le# la nchaa tsu 
ndoo kusä#ä laa ndyijï#ï jï#ï tsaka tsaka kuinyâkuëë.

kitsë Tlaxcala kitsë Guerrero kitsë Durango
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na ndoo 
kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna shi nchakui# shitsá# 
“Sakalum” le# bii# nyï le# kusä#â ka#a lyalaa shi nchakui# 
shitsá#uá ndii chukui laa nchakui# na kityi uá.

Shi laa bii#:

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsä#.

Lyalaa tsá# uá ndii: ti tso#o ndyikui#, a tya#ná ndyikui#, a tyitsë 
ndyikui#, lykua.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Ngajnyä 
tyityö kuekú# tsa#” (Tsá# ndyijia 31) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ nu 
ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 2
El mapa de México,  
nuestro país
En este tema localizarás el estado donde naciste, en 
el que vives y otros estados dentro del mapa de la 
República Mexicana. Además conocerás lo que hay 
en otros lugares del país.

Actividad 34. Nuestro país

	 Observa el mapa y localiza el estado en el que 
vives con ayuda de tu asesor.
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	 Escribe lo que falta en las oraciones.

Vivo en: 

La comida que más se prepara en mi estado es:

En donde vivo la gente se viste con: 

El lugar más visitado de mi estado es:

porque tiene: 
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	 Observa los dibujos y encierra los productos de tu estado 
o del lugar donde vives.

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “¿De qué 
producto se trata?” (Juego 20) y después continúa con  
las actividades del Libro del adulto.
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	 Lee el texto.

 
Una bolsa de nylon puede 
navegar varias decenas 
de años sin degradarse. 
Las tortugas marinas las 
confunden con medusas. 
Al comerlas se ahogan en 
el intento por tragarlas. 
Miles de delfines caen 
también en la confusión y 
mueren ahogados por las 
envolturas. Ellos no pueden reconocer los desperdicios 
humanos, simplemente se confunden, después de todo 
“lo que flota en el mar se come”.*

	 Reflexiona sobre las preguntas:

•	¿Qué problemas de contaminación existen en tu comunidad?
•	¿Cuáles son algunas soluciones para evitar la contaminación?
•	¿En qué daña al país el descuido de las personas hacia la 

naturaleza?

*	 Texto tomado de la Secretaría de Turismo, en la página:
	 http://www.sectur.gob.mx/wb2/sectur/sect_Conciencia_Ambiental#
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	 Escribe lo que haces y lo que recomiendas a otras personas 
para cuidar la naturaleza en la casa y en la comunidad.

Lo que hago Lo que recomiendo hacer
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Actividad 35. La localización de nuestro estado

	 Reflexiona sobre las preguntas.

•	¿Cómo se orienta la gente cuando viaja de un lugar a otro?
•	¿Utiliza algún objeto o aparato para no perderse?
•	¿Conoces alguna herramienta o aparato para saber en qué lugar 

estamos?
•	¿Cómo le hacen los marineros para no perderse cuando están 

en medio del mar?
•	¿Y las personas que suben a las montañas o en el desierto?
•	¿Cómo saben estas personas por qué lugar pueden ir o regresar?

	 Lee el texto.

La leyenda dice que Hoang-ti, fundador del imperio chino, 
perseguía con sus tropas a un príncipe rebelde y se perdió 
en la niebla. Para orientarse, construyó una “carroza del 
Sur”, especie de brújula en la cual una figura de mujer 
siempre apuntaba hacia el Sur. Así atrapó a los rebeldes. 
Se tenía la creencia de que la brújula fue llevada por los 
árabes desde China al Mediterráneo, donde fue vista por 
primera vez por los europeos.*

*	 Texto consultado en la Hemeroteca digital de la ANUIES, en la página:
	 http://www.hemerodigital.unam.mx/ANUIES/ipn/arte_ciencia_cultura/may-jun96/

magnetis/sec_5.html
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	 Contesta las preguntas.

¿Qué otras herramientas o cosas sirven para no perderse? Escribe 
su nombre.

¿Has escuchado hablar de la rosa de los vientos? ¿Para qué crees 
que sirve?

	 Regresa al mapa, observa el dibujo que se encuentra arriba 
a la izquierda y contesta las preguntas.

¿Qué significa este 
dibujo en el mapa

Imagen de la Rosa de los 
vientos. ¿Para qué sirve?
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	 Dibuja en el cuadro los rumbos o puntos cardinales.
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La rosa de los vientos es otro instrumento con el que también se 
localizan lugares y se utiliza en los mapas.

	 Escribe en la rosa de los vientos los nombres de los puntos 
cardinales donde corresponda.

Norte

N

    

Sur
O E

Este

Oeste

S

    

Recuerda que:

La rosa de los vientos es un instrumento para encontrar lugares. 
Se construyó dividiendo un círculo en 32 partes. Para usarse se 
localiza el lugar que se tomará como referencia para encontrar 
otros lugares. Después se identifica dónde está el Norte y a partir 
de ahí se buscan los lugares que se necesiten.
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	 Con ayuda del mapa y de la rosa de los vientos, completa las 
oraciones.

Al Norte de México están los:

Al Este de México está el:

Al Oeste y al Sur de México está el:

Al Norte de Chiapas está:

Al Este de Chiapas está:
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	 Escribe cuáles son los estados que colindan con los que se 
indican a continuación. Utiliza también tu mapa y la rosa de 
los vientos.

El estado en donde vivo tiene como vecinos a:

Michoacán tienen como vecinos a:

Chiapas tiene como vecinos a:

Durango tiene como vecinos a:

Campeche tiene como vecinos a:
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Actividad 36. Otros estados 
de mi país

	 Observa otra vez el mapa de 
México y encierra los estados que 
colindan con el lugar donde vives.
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	 Contesta las preguntas.
 
¿Conoces alguno de esos estados? ¿Cuáles?

¿Qué estado del país te gustaría conocer? 
¿Por qué?



Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

176

	 Une con una línea los nombres de los estados del país con el 
vestido tradicional que les corresponde.

Oaxaca Durango

Jalisco Yucatán

Guerrero Nayarit

Puebla Campeche
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	 Contesta las preguntas.

¿Cuáles vestidos tradicionales reconociste?

¿Cuáles vestidos tradicionales no reconociste?

	 Pide a tu asesor o a otra persona que revise lo que hiciste 
antes y hagan juntos lo que falte.
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	 Lee las palabras y observa las imágenes. Después escribe la 
palabra que corresponde a cada imagen.

Tlaxcala Guerrero Durango
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Historia de la comunidad 
de Xilocuautla” y después escribe cómo se realiza la fiesta 
del pueblo.

La fiesta del pueblo consiste en:

	 Contesta la pregunta.

¿Cómo clasificarías la historia: romántica, triste, dramática? ¿Por 
qué?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “La vestimenta 
xilocuautlense” (Juego 32) y después continúa con las 
actividades del Libro del adulto.



Kinyïjnyâ tsá ntsä'ä ndoo kityi. Tsájnyâ kitsë kya'á Tiì

180

Tsá# 3 	Tsasë#ë tsasë#ë kya#a kyéku 
shi takana

Ndoo tsá# ndee chaja tyityö lashu#ú së#ë nane# kya#a kyéku shi taka 
le# kinyïjnya laa tsá nchakui ndoo kityi nde le# chaja laa chaja nchati#.

Jnyâ 37.	Kuinyâkuë tyakuê laja nyï#ï kya#a 
kyéku shi takana

	 Kuinya#äsä#â kuinyâkuë laja nyï#ï nde.

Shi ndyika kuítyi

Palacio Municipal

Agencia de policía Escuela secundaria

Escuela Primaria

Shi ndöö laà

Shi ndyukuá nyatë kitsë juntáShi nyï#ï sukuela jï#ï nkuitsâ lue
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	 Ngasä#âkuea# ló#ò tsaka ✗ shi tso#o laa nchakui#.

Tsu# kuêç̱ shi ndöö tone#ë jnyâ lasiaa:

(      ) Shi ndyika kuítyi
(      ) Shi ndöö laà

Tsu# kueka shi ndöö nyï#ï sukuela jï#ï primaria lasiaa:

(      ) Shi ndyukuá nyatë kitsë juntá
(      ) Shi ndyika kuítyi

Lajà shi ndöö nyï#ï jnyâ ló#ò shi ndöö nyï#ï jnyâ jï#ï kitsë lasiaa:

(      ) Shi ndyukuá nyatë kitsë juntá
(      ) Shi nyï#ï sukuela jï#ï nkuitsâ lue

	 Taarikyeé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

• Tukui tya nu ndynyïjnyâ tatyiariü taká kya#a kyéku shi taka.
• Uala kajána jï#ï.
• A tyijiu shi taka kajána jï#ï.
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Lyitïï

	 Ngajnya tsaka kuinyâkuë laja nyï#ï kya#a kyéku shi taka; 
ngasä#ä nu leeru# ndu#úkoloo nu taka nu ndyinyïjnyâ 
tsajlyuriü# jï#ï, nuja koloo ndukuá kujnyä lyityi shi taka.

	 Ngasä#â kueá ló#ò tsaka ✗ shi minyï nchakui#.

Tukuitakákya’akyékushitakää Äjä Â#ä

A taká tyakuê jï#ï ndyä#ä jlyá

A taká shii

A taká shi ndyinyï#ïü#

Taka ítya nu ntsu#u nane# tubu

Taká nyatë nu ndyisoo nguti

Taka shi ndyika kuítyi
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	 Kikui# laa nchakui# nyatë uá.

Cho, ti ketsa jïâ 
tula #ne chajä 
jï#ï se#yuü nyï 

Ignacio López.

A tsu#u ndoo shi 
ndujuiü# kityi nu naà 

“La escuelita”. 

Äâ, nuja tya jlee tsaa la#a 
tsalo tyia shi ndukuá rariu 

le# bii# kisetë#ë tya tsu 
kuëë le tya# tsaa tsashi le# 
tyia shi ndöö nyï#ï sukuela 

primaria nu naà Benito 
Juárez le# lo ndukuá ndoo 

ndöö shi ndujuiü# kityi.

	 Taarikyé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

•	 Uala jï#ï kya#a kyéku shi taka nu leeru# ntsu#u ndoo nyatë.
•	 Tukui bii nu tala nu taká mashi sha kitsë tunu laa ndiina, shi 

ndyika kya chajlya. Bi tukui ka#á.

Â#ä, ná tsu#u 
ndöö jï#ï.
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	 Ngasä#ä ndoo kityi nde shi ketsa jï#ï tsaka nyatë, lyala tsaaü# 
le# tyiaü# tone#ë jï#î shi taka.

Jnyâ 38. Laa #nena nu chajána ualaaru#

	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá# jï#ï.

Kya#a kyéku shi taka, tula #ne le# ndyoti# shi ndyika kya kuéna#.

Lya ndyika ndyoti# uala ndyika kya kuéna#.

Kuityarikyé ja:

Taká lyia le kutsa ketsana ló#ò tu#uana bi laa ka#á lonu kusä#âna 
ndoo kityi laa nikuëna chati#na, bisa#, lonu ketsana lyalaa tyiaü# 
tsasë#ë ndii nu taana kuenta tukui taká shi tyejëteeü# le# chukui 
laa# ná kutsa ki#ie kuëçü#.
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	 Kuinyä#äsa#â tso#o kuinyâkuë lajà nyï#ï nde.

	 Ngasä#âkuea ló#ò tsaka ✗ shi minyï nchaki#, chukui laa 
kuinyâkuë nu ta ngana#ä tsu nane# ndákui.

Äjä â#ä

Sukuela primaria nu naà Benito Juárez ndöö 
shiiri shi ndukuá nu ndaá kuítyi.

Nyí#ï kyaa ndöö kakuá shi ntsukua tsajlya.

Laa ndöö jlya#ue kitsë.

Ndoo kyaa ntsukua lajà tsajlya ló#ò shi 
ndyika kyaa kuítyi.

Nyï#ï kyaa ndöö lo ndukuá ndoo laa.

Nyï#ï kyaa ndöö tsu itsö# shi lasia laa.

Nyï#ꞌï kyaa#ꞌ

Nyï#ꞌï shi ndyika kuítyi

Ndoo kyaaꞌ 

Laa
Tsajlya

Shi ndyika kyaa kuítyi

Nyïꞌ#ï sukuela
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	 Ngatöleta tsaka tsaka tukuiirú# ló#ò shi ndyikakyaa.

Nchi#yú ló#ò kishë# kuene#

Sete ló#ò suè

Kuena# ngutu#ú látì̱ ló#ò 
chorisu

Chajlya tyisi ló#ò chajlya 
suè

Kuítyi ló#ò jlyá#

Lapi ló#ò ndoma

Sapatu ló#ò shindakuä

Palyá, bareta y majtyi

Shi ndyika kyaa  
kuítyi

Shi ndyika kyaa 
kuéna#

Shi ndyika kyaa 
sapatu

Nyï#ï kyaa

Tyenta

Shi ndyika kyaa 
kikuâ yaajnyâ

Shi ndyika kyaa 
chajlya

Shi ndyika kyaa kityi
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	 Taarikyé lue tsá# nu ndenyïtsá#.

• Tukui ndyika kyaa ndoo kyaa.
• Tukui tala nu kaja ti tsaana ndoo kyaa.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tsá#  
ntsu#u kachí#” (Tsá# ndyijia 21) le bii# nyï le# #ne ka#a jnyâ nu 
ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.

Jnyâ 39. Tsa së#ë tsa së#ë kya#a kyéku shi taka

	 Ngasä#ä ndoo kityi nde shi kakuá laa ka#á shi tyijiu# totyii.

Kakuá totyïï Tyijiu# totyïï
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	 Kuisetë#ê tayiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tula naà kya#a kyéku shi taka.

Uala leeru# ntsu#u ndoo nyatë kitsë shi taka.

Tula naà tyakuê laja nyï#ï nu leeru# ndu#úkolo.

Uala leeru# ndu#ú kolo kya#a kyéku shi taka.



Kityi jï'ï nyatë kusu'

189

	 Kikui# laa ntsä#ä tsasë#ë le# kyaja tsasë#ë tsasë#ë chukui laa 
nchakui, ndoo nu kuinyâkuë tyakuê laja nyï#ï uá.

s
s

s
s

s
s

s
s

kaye ndu#úkoloo shi nalaa

Shi ndukuá Morelos
So

r J
uá

re
z

Shi #ne tyaa primaria
Shi ndyika ndoo kyaa kya#a kyéku  

shi takana jï#ï kitsë kya#a tiì

NU #NE KUÍTYI
TSÄÄ NU TELA

Shi ndukuá Morelos 14 
(ñaka nyï#ï ló#ò Sor Juárez) Tse#na ndesä#ä ketö#, suela ló#ò kasityu.

Lo ndukuá ndoo shi ndöö laa jï#ï kitsë.

Shi ntsu#u tatyiá lashu#ú 
Laa ndujnya nyatë kitsë

                           “suku#ué”

SHI NDY IKA KYAA KUÉNA#

kaye ndu#úkoloo shi nalaa numero 
(Lo ndukuá ndoo shi ndë#ë 

jniï kyeé jï#ï tone#ë jnyâ)

Ngutsä#ä âya tya

Lunyïshë 19 
tsa kuá# romusaa la 10:00 oraa. 
Tone#ë sukuela Benito Juárez 

JUNTÁ JÏ#Ï JUTI 
NKUITSÄ SUKUELA TYË'Ë JLYU TATYIÁ NYATË KULAKYA'

shi ndyë#ëü# ndyijiaü#  
shi ndyijï#ï jï#ï tone#ë jnyá tsä 

saoro 18 ndetä#ä koo ñájä kukui 
 tyejna la 10:00 oraa tsu# tela
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	 Ngasä#ä tukui tsá# ndyikui tsasë#ë tsasë#ë shi ndeletsa#.

TYË'Ë JLYU TATYIÁ NYATË KULAKYA'
shi ndyë#ëü# ndyijiaü#  

shi ndyijï#ï jï#ï tone#ë jnyá tsä 
saoro 18 ndetä#ä koo ñájä kukui 
 tyejna la 10:00 oraa tsu# tela

SHI NDY IKA KYAA KUÉNA#

kaye ndu#úkoloo shi nalaa numero 
(Lo ndukuá ndoo shi ndë#ë 

jniï kyeé jï#ï tone#ë jnyâ)

Ngutsä#ä âya tya

Shi #ne tyaa primaria
Shi ndyika ndoo kyaa kya#a kyéku  

shi takana jï#ï kitsë kya#a tiì

Lunyïshë 19 
tsa kuá# romusaa la 10:00 oraa. 
Tone#ë sukuela Benito Juárez 

JUNTÁ JÏ#Ï JUTI 
NKUITSÄ SUKUELA
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Kuityarikyé ja:

Tatyiá shi ntsä#ä tsashi letraa, nu ndyinyïjnyâ nyatë, o tukuiirú# 
nyï#ï jnyâ tunu jï#ï chulya#jnyâ ndu#úkoloo nu ndetsa laa nchaka 
o nu ti# kaka nu ndu#úkoloo. Kaka ti nu nde nu ndetsa# ti ntsu#u 
shi kaka bi laa ka#á tyityö lasu#ú shi nchaka. Tatyiá tsá# nde la tsá# 
ndu#úkoloo nu kuati#na kya#a kyéku shi takana.

	 Ngasä#ä tukui jnyâ ndyika tsa së#ë tsa së#ë shi ntsä#ã letraa 
tsu# kuä le# taa tsá# uá ló#ò shaa ka#á nyatë.

NU #NE KUÍTYI
TSÄÄ NU TELA

Shi ndukuá Morelos 14 
(ñaka nyï#ï ló#ò Sor Juárez)

Shi ntsu#u tatyiá lashu#ú 
Laa ndujnya nyatë kitsë

                           “suku#ué”
Tse#na ndesä#ä̱ ketö#, suela ló#ò kasityu.

Lo ndukuá ndoo shi ndöö laa jï#ï kitsë.
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikuina ndoo 
kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo kityi nu #ne tsâ#äna shi nchakui# shitsá# “Chiì 
kuénataá” le# bii# nyï le# kusä#â ka#a lyalaa shi nchakui# 
shitsá#uá ndii chukui laa nchakui# na kityi uá.

Tukui kaye laa bii:

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

Tula #ne yujkui ti tu yukui laa chu nkuitsä bii.

Tula #ne yukui ti tu yukui laa shikuna#â na chii̱ kuenataá bii.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena “Tsa söõ 
tsaloo taká kuénataá” (Tsá# ndyijia 33) le bii# nyï le# #ne ka#a 
jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 3	 Los lugares de la 
comunidad

En este tema localizarás los lugares más importantes de la comunidad 
en donde vives y utilizarás mejor las instrucciones para llegar a ellos.

Actividad 40. El croquis de nuestra comunidad

	 Observa el siguiente croquis.
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	 Marca con una ✗ la opción correcta.

A la derecha del parque se encuentra:

(      ) Centro de salud
(      ) La iglesia

A la izquierda de la clínica de salud se encuentra:

(      ) La iglesia
(      ) La escuela

Entre la escuela y la iglesia se encuentra:

(      ) El parque
(      ) El kiosco

	 Reflexiona las preguntas.

• ¿Qué servicios hay en tu comunidad?
• ¿En qué lugar se encuentran?
• ¿Qué tan lejos están de tu casa?
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	 Dibuja el croquis de tu localidad. Coloca los lugares y 
servicios más importantes. Toma como referencia tu casa. 

	 Marca con una ✗ la opción correcta.

¿Qué hay en mi comunidad? Sí No

Carreteras

Servicio de luz eléctrica

Servicio de teléfono

Tubería de agua potable

Servicio para recoger la basura

Servicio médico

Mi casa
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	 Lee lo que dicen las personas.

Oiga, ¿me 
puede 

decir cómo 
encuentro 

a mi tío 
don Roque 

Ceja?

No, 
no lo 

conozco.

¿Conoce la 
zapatería “El 

quinto querer”? Mi 
tío trabaja ahí.

¡Ah!, entonces 
camine dos calles 
hacia el mercado 
y dé vuelta a la 

izquierda. 
En la esquina 

está la zapatería.

	 Reflexiona sobre las preguntas.

•	¿Cuáles son los lugares más conocidos en un pueblo o una 
localidad?

•	¿Hay lugares que debe haber en todos los pueblos o ciudades, 
por ejemplo, un expendio de pan? ¿Cuáles son esos lugares?
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	 Escribe una pequeña descripción donde le expliques a una 
persona cómo llegar a su casa.

Actividad 41. La localización de lugares

	 Contesta las preguntas. 

En tu localidad, ¿cómo reconoces una carnicería?

¿Cómo sabes cuál es el lugar donde venden las medicinas?

Recuerda que:

En muchas ocasiones es difícil dar o seguir instrucciones de forma 
oral o escrita; por ello, cuando damos información de cómo llegar a 
un lugar, debemos usar referencias de lugares fáciles de reconocer 
para que las personas nos entiendan.
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	 Observa el mapa.

	 Marca con una ✗ la opción correcta, según la imagen 
anterior.

¿Dónde está el lugar? Sí No

La escuela está al lado del centro de salud.

El mercado está cerca del panteón.

La iglesia está en el centro del pueblo.

La plaza está entre el panteón y la 
farmacia.

El mercado está enfrente de la escuela.

mercado

escuela

plaza

iglesia
panteón

farmacia

centro de salud
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	 Relaciona los nombres de los objetos con el lugar donde se 
venden.

Farmacia
Frutas  

y verduras

Mercado
Conchas  

y cuernos

Zapatería
Bisteces  

y chuletas

Ferretería Lápiz y goma

Carnicería Aceite y huevos

Abarrotes
Medicinas  
y algodón

Panadería
Tenis  

y sandalias
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	 Reflexiona las preguntas. 

• ¿Qué se vende en el mercado?
• ¿Qué productos podemos encontrar comúnmente en el mercado?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Las palabras 
escondidas” (Juego 22) y después continúa con las actividades 
del Libro del adulto.

Actividad 42. Los lugares de la comunidad

	 Escribe los lugares que se encuentran cercanos y lejanos a 
tu casa.

Cerca de mi casa Lejos de mi casa
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	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se llama el lugar donde vives?

¿Cuáles son los lugares más conocidos del pueblo donde vives?

¿Cómo se llama la calle principal?

¿Cuál es el lugar más importante de tu pueblo?
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Sor Juana Inés de la Cruz

Leona Vicario

La Valentina

Ro
sa

rio
 C

as
te

lla
no
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zLa
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Parque  
La Conchita

Parque
Los Álamos

Parque Central
Kiosco

	 Lee los letreros y localiza los lugares que ahí se mencionan 
dentro del croquis.

Avenida La Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona Vicario).

INEA
Estudia tu 
primaria. MÉDICO

24 horas

Calle Rosario 

Caste
llanos núm. 14 

(esquina con  

Sor Ju
ana).

MUEBLERÍA
Grandes ofertas

en camas 
matrimoniales

Calle La Valentina esquina con  
Rosita Alvírez.

Nos cambiamos a calle Sor Juana Inés 63
(frente al parque La Conchita).

Zapatería Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h.

Parque La Conchita

JORNADA PARA LA 
REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h.,
parque Los Álamos.
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	 Escribe de qué trata cada letrero.

Nos cambiamos a calle Sor Juana Inés 63
(frente al parque La Conchita).

Zapatería

Gran Verbena Popular

Sábado 18 de enero, a 
partir de las 10:00 h.

Parque La Conchita

JORNADA PARA LA 
REFORESTACIÓN

Domingo 19, a partir de las 10:00 h.,
parque Los Álamos.

Avenida La Corregidora 87 
(entre Sor Juana y Leona Vicario).

INEA
Estudia tu
primaria.
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MÉDICO

24 horas

Calle Rosario 

Caste
llanos núm. 14 

(esquina con  

Sor Ju
ana).

MUEBLERÍA
Grandes ofertas

en camas 
matrimoniales

Calle La Valentina esquina con  
Rosita Alvírez.

Recuerda que:

Los letreros son escritos breves que usan las personas, 
organizaciones u oficinas de gobierno para informar de algún 
acontecimiento importante. Éstos pueden ser invitaciones, 
advertencias, señalamientos, propagandas, publicidad y otros. 
Los letreros contienen información valiosa para la comunidad.

	 Escribe para qué sirven los letreros y comparte tu respuesta 
con otras personas. 
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “El cuento del pájaro 
carpintero” y después escribe cómo imagina que era la 
piedra donde estaba el maíz.

La piedra era: 

	 Contesta las preguntas.

¿Qué alimentos comían las personas antes de descubrir el maíz?

¿Conoces otra historia que cuente cómo se creó algún animal?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “El descubrimiento 
del maíz” (Juego 34) y después continúa con las actividades 
del Libro del adulto.
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Tsá# 4	 Kueá#

Ndoo tsá# nde nya#äsä#âna lyala kotokueána tsä ló#ò kalendariu le# 
chukui laa# kuati#na nu ndu#úkolo jnyâ nu #nena tatyiá tsä.

Jnyâ 43.	Shi naà tsalashu#ú tsalashu#ú kueá# 
nu ta ntsu#ù ndoona jï#ï tsä ló#ò 
kueá jï#ï

	 Nga#ne tsä#ä kityi nde. 

Jnyâ nu #ne chu laa Felipe

Tatyiá tsä chu laa Felipe ló#ò 
shikuna#âyu nchatu#ù̱ü# la 
tsuná ndetä#ä ora tsu latsaá. 
Tya# kueá bii, shikuna#â chu laa 
Felipe ndujnyä kajue, súkuà 
ló#ò chaja nu tsaló#ò chu laa 
Felipe nu kakuyu la jlye#e tsä 
la tolyá jï#ïyu shi nde#neyu 
jnyâ. Laja nyïï, lakiì ló#ò la bitsà 
tyalajáyu yuu jï#ïyu ja ti la tsa 
jno# tsä tyejna kutukuáyu. Chù̱ 
laa Felipe ndetaarikyeyu nu 
ketsayu jï#ï kuityi#yu ló#ò jï#ï chù̱ 
laa Pedro nu tsaaü# kurukuaü# 
ló#ò yu, bisa#, la jakua ora tsu# 
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kushë tyejëteeyu nu ketsayu jï#ï 
kuityi#yu ló#ò jï#ï chù laa Pedro ti 
#neü# tsá# tso#o nu tyotyukuaü# 
jï#ïyu.

La ta ngarukuáyu jnyï jï#ïyu le#, 
chù̱ laa Felipe tsaayu 20 tsä 
jnyâ tya Londa#a, nu tsaayu 
kana le# kaja jne nu tyotyukuá 
ku#yanyï#ïyu yuu ngukuí ló#ò yaa 
jnyâ nu kinyïjnyâyu lonu kinyä 
kela jï#ïyu, ja le ta jlyá ndyijnyï 
ti kela ja tatyiá tsä ndeki#ie 
choo. La tsuná jakua kóo# ta 
ndechaka ntsukua jï#ïyu chukui 
laa jnyï nkyu#ù̱ jï#ïyu ti jnyï tikuë 
o kuekú#, ja ti jnyï kuekú# ja mashi tukuá lyia ndutukuaü# nu 
nane# tsa ñájä, tsalyia ndutukuaü# lonu nïchoo le# tsalashu#ú 
ka#á ndyika nyá lyaá lonu nyïkuäã̱.

	 Taarikyé lue tatyiá tsá# nu ndenyïtsá.

•  Tukui tsá# nchakui# ndoo kityi uá.
•  Uala jna kityi uá nchakui laa nchu#u kuá# tsä.

	 Kyaa ka#á shi ta nga#netsä#ä le# kusä#â kuea tayiá shi 
nchakui laa nchu#u kuá# tsä.
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	 Kuinya#ä sä#â ndoo kityi nde le# #ne tsä#ä laa nchakui nyatë 
ndu#ù kuinyâkuë ndoo kityi nde.

Lakii nyä#ä tyá#ana 
le# kijiana ló#ò 

kyana.

Le ta kena#ä 
ntsä#ä ntsëë 

chinya.

 Ná ndyija jïâ. Tsolá 
la mierku, labitsa.

Ja laa nyï, ja leeru# 
kena#ä ntsä#ä lonu 

nichoo.
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	 Kuisetë#ê tsá# nu ndenyïtsá# jï#ï. 

Lyala nduloolashu#úü# jï#ï ñájä. Lyala nduloo lashu#úü# jï#ï tsa kóò# 
tsa kóò#. Bi sumanaä.

15 ndetä#ä kóò# jlyalá 
tsa ndetyikuá jo#ori tsa 

katiri ndetä#ã ora.

Akua ndeta#a 
ñájä. Kua# ka#yú ndetä#ä 

kóò mayu.
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Lyala nduloo kueaü# jï#ï tsa tsää.

Tukui ka#á nchu#u kueá# ndyikuina kuenta kueá#.

Lyakua ndu#úkoloo nu kotokueá#na ló#ò koloo lashu#úna kueá#.

Bi yukui tula #ne ndolookuea# kueá#.

A ndyoti# laa ndulokueá ǘ# ngutë#ë sa#ne kueá nga.

Lyala ndulookueá# ü# kueá nga lya ndyika ndyoti#ü# tukui kueá# 
takaü# nga.
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Lyalaa ndyinyïjnyâü jï#ï.

	 Ngasä#ä laa ndyu#úlashu#ú tsaka tsaka kueá#. Kuinyâ#ä̱sa#â 
laa ta ntsã#ä tsashi.

Tsä jï#ï nane# 
tsa sumana

Kóò# nane#  
tsa ñájä

Kueá nane#  
tsa ñájä

Kueá nu nane# 
tsa tsää

tsu# jlya

jlye#e tsää

tsu# kushë

tsu tela

Kuityarikyé ja:

Laa nduloo kueá# nyatë tsälayuu shi taka le ndyinyïjnâ jï#ï ló#ò 
shitsá tatyiáü#, laa ndiina lonu ndulakuana kuenta ñájä, kuenta 
kóò, kuenta sumana, kuenta tsää, kuenta oraa, kuenta minutu, 
kuenta nu leeru lue nu naà seundo. Ja le ndu#úkoloo kalendariu 
ló#ò kóò ja le# chukui laa# ndetoti#na ló#ò tukui jnyâ nu #nena tatyiá 
tsää, laa ndiina lonu kutukuana ntsukua# bi laa ka#á lonu kisoona 
jï#ï bi laa ka#á kuatí#na lakua ñájä #ne tsâ#äna, bi tayiá tsá# nu ndii 
nu #nena jï#ï ló#ò kueá# ntsä#äri.
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Tulaanakuë un 
ndaákuítyi jï’ï Kua# 15 ndetä#ä kóò# mayu tyukuaya juntá 

ló#ò nu ndaá kuítyi, kua# 20 ndetä#ä kóò# 
nde nijiäü# taaü# beka, 29 ndetä#ä lé# kóò 

ndee kilyukua tatyiá tyakuê laja kitsë bi 30 
ndetä#ä kóò nde chu#u kueána ló#ò tsalaa 

takana tsaloo tsa söö nyatëna.
Lé ta kutsaa laa. Tula 

#nerana le# na kitsati#na 
ja létà tyityö tsää. 

Bisa# kusä#â kueaã̱ jï#ï 
ndoo kalendariu, ja 

naloo kitsatï¢̱, ja naloo 
na#ä taaü# jne jïâ kuenta 

nu ná #ne kakää.

Jnyâ 44. Kueá jï#ïna nu tatyiá tsää 

	 Kikui# laa nchakui# tsaka tsaka nyatë ntsä#ä kuinyâkuë ndu#u 
ndoo kityi nde.

	 Kuisetë#ê tatyiá tsá# nu ndenyïtsá#.

A ntsu#u ndoo kalendariu. Ta ndyinyïjnyä jï#ï, tukui jnyâ ndyika jï#ï.
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Tukui jnyâ ndyika kalendariu jï#ï nyatë nu ndu#u kuinyâkuë ndoo 
kityi nde.

Lyakua ngasä#â na kuna#ä bii ndoo kalendariu tsá# nu ngataa laa 
nga sa#ne.

A ndu#úkoloo nu kuati#na lolaa kinyïjnyâna kalendariu. Lyakua.

Kuityarikyé ja:

Nu laa kalendariu, ndyinyïjnyâ lonu nchati#na kuati#na tukui tsää 
ndesä#ä ló#ò lakua ndetä#ã kóò kaka tukuiirú# jnyâ nu kaka nchati#na 
bi le# laa ka#á lonu kiina kuati#na tukui tsä nga tukuiiru# tsá# nu ta 
ngutëjë nuja na#ä ndyaárikyena jï#ï tukui tsä nga. Kinyïjnyâ ka#ána 
jï#ï lonu kiina kutöna kuenta lakua tsä ntsu#u jnyâ nu ti# kaka jï#ïna, 
le# chukui laa tókuenta tso#ona ló#ò tsä le# tyu#úsukua jnyâ nu kaka 
jï#ïna nchati#na.
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	 Kuinya#ä sä#â kalendariu nu ntsä#ä nde.

	 Ngasä#âkuea ló#ò tsaka ✗ shi minyï nchakui#, chukui laa 
kalendariu nu ta ngana#äsä#ä.

Äjä â#ä

Na kalendariu uá laa jï#ï kóò satiau.

Tsä saoro 23 ndetä#ä kóò.

24 ndetä#ä kóò satiau laa nu ndyikuà tumingu.

Lunyïshe kaka 19 ndetä#ä kóò.

29 ndetä#ä kóò kaka biarne nu ndetaa kóòra.

Koo satiau
	 T	 L	 M	 M	 J	 B	 S

	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 					     1	 2

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16

	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23

	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

	 31						    
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	 Ngatöleta ló#ò tsaka raya shi ntsaä#ã kuinyâkuë, chukui laa 
kueá# nu nane# ñájä shi ntsä#ä jlyanyï¢.

Nyïkuää

Nichoo

Ndeyataá

Ndetaa ñájä
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Tyukuá kuitsana ló#ò tsá# nu kikui#na ndoo 
kityi ló#ò tsá# ndusä#â

	 Kikui# ndoo Kityi nu #ne tsâ#äna “Kyeé ló#o tseyu#” le# bii# nyï 
le# kusä#â ka#a tsa tukuá tsuná tu#ua tsá# nu ta ngana#ä ndoo 
tsá# nde shi nchakui# tukui kueá nga. 

	 	

	 	

	 	

	 Kuisetë#ë tatyiá ts#a nu ndenyïtsá.

Tukui nu leeru# tso#o nkuene nkuii shi nga#ne tsä#ä tsu nane# 
ndákui.

Kuijia ló#ò Kityi Tsájnyâ nu kijiana ló#ò chalarikyena, shi 
nchakui# “Tsá# ndyaná jna kyeé” (Tsá# ndyijia 35) le bii# nyï le# 
#ne ka#a jnyâ nu ntsu#u ndoo Kityi jï#ï nyatë kusu#.
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Tema 4	 El tiempo

En este tema revisarás cómo se mide el tiempo con calendarios, y 
comprobarás la importancia que tiene lo que hacemos diariamente.

Actividad 45.	Las palabras que nombran 
el tiempo

	 Lee la canción.

Sábado Distrito Federal*
Por Salvador Flores Rivera

Sábado Distrito Federal, sábado Distrito Federal,
sábado Distrito Federal, ¡ay, ay, ay!

Desde las diez ya no hay dónde parar el coche,
ni un ruletero que lo quiera a uno llevar,
llegar al centro, atravesarlo es un desmoche,
un hormiguero no tiene tanto animal.

Los almacenes y las tiendas son alarde
de multitudes que allí llegan a comprar,
al puro fiado porque está la cosa que arde,
al banco llegan nada más para sacar.

* Promotora Hispanoamericana de Música, PHAM.
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El que nada hizo en la semana está sin lana,
va empeñar la palangana
ahí en el Monte de Piedad;
hay unas colas de tres cuadras las ingratas
y no falta un papanatas que le gane el lugar.

Desde las doce se llenó la pulquería,
Los albañiles acabaron de rayar,
qué re’picosas enchiladas hizo Otilia
la fritanguera que ahí pone su comal.

	 Reflexiona las preguntas.

• ¿De qué trata la canción?
• ¿En qué partes se habla del tiempo?

	 Regresa a la canción y subraya las palabras relacionadas 
con el tiempo.
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	 Observa las imágenes. Lee lo que dicen las personas.

 ¿Nos vemos 
mañana para jugar 

futbol?

¡Qué cara está 
la naranja!

 No puedo. Mejor el 
miércoles, o sea, 
pasado mañana.

Sí, es que en 
verano siempre

 es más cara.
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	 Contesta las preguntas.

¿Cómo se divide el año? ¿Cómo se dividen los meses? ¿Y las 
semanas?

Su cita es el 15 de 
agosto a las 7 de la 

mañana.

¿Cuándo es tu 
cumpleaños?

El nueve 
de abril.
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¿En qué se dividen los días?

¿Qué otras expresiones hay para hablar del tiempo?

¿Por qué es importante la división del tiempo?

¿Tú como divides el tiempo?

¿Existe otro calendario aparte del visto anteriormente?

¿Cómo se divide el tiempo en ese calendario?
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¿Cómo funciona?

	 Escribe la forma en que se divide cada periodo. Observa el 
ejemplo.

Días de la 
semana

Meses  
del año

Estaciones  
del año

Partes  
del día

mañana

tarde

noche

Recuerda que:

La división del tiempo se hace por los humanos y se usa como 
un acuerdo de todos, es decir, hemos establecido que medimos 
el tiempo a partir de años, meses, semanas, días, horas, minutos 
y segundos. Los calendarios son muy útiles para planear nuestras 
actividades diarias, como el tiempo de siembra y cosecha, o para 
calcular el tiempo que nos llevará completar nuestros estudios, 
por mencionar algunas actividades que dependen de él.
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Actividad 46. El tiempo en la vida diaria 

	 Lee lo que dicen las personas.

¿Qué te dijo el doctor? 

Que el 15 de mayo tengo cita para los 
análisis, el 20 me toca nueva cita con él 

para ver los resultados y, dependiendo de 
eso, el 30 de mayo decidirán si me 

internan o no.
¡Qué bárbara! ¿Cómo 
le vas a hacer para no 
confundirte con tanta 

fecha? Por eso voy a anotarlo en 
el calendario, porque si me 

operan, tengo que llevar 
dos donadores de sangre al 

hospital cinco días antes.

	 Contesta las preguntas.

¿Conoces los calendarios?, ¿los has utilizado?, ¿para qué crees que 
sirvan?
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¿Para qué usan el calendario las personas de las imágenes?

¿Por qué hizo ese registro en el calendario la mujer de la historia?

¿Es importante saber usar un calendario? ¿Por qué?

Recuerda que:

Los calendarios nos sirven para verificar en qué día de la semana  
cae una fecha importante y nos permiten recordar cosas que 
pasaron en nuestra vida. También nos sirven para calcular 
rápidamente el tiempo que hay entre una fecha y otra, y poder 
organizarnos mejor.
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	 Observa el siguiente calendario.

	 Marca una ✗ en la opción correcta, de acuerdo con el 
calendario observado.

Sí No

El calendario pertenece al mes de julio.

El día 23 es sábado.

El segundo domingo del mes es el 24.

El 19 cae en lunes.

El último viernes del mes es 29.

julio
	 D	 L	 M	 M	 J	 V	 S

	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9

	 					     1	 2

	 10	 11	 12	 13	 14	 15	 16

	 17	 18	 19	 20	 21	 22	 23

	 24	 25	 26	 27	 28	 29	 30

	 31						    
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	 Relaciona con una línea las imágenes con los nombres  
de las estaciones del año.

Primavera

Verano

Otoño

Invierno
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Disfrutemos de la lectura y la escritura

	 Lee en el Libro de lecturas el texto “Día de muertos” y 
después escribe algunas palabras que revisaste en este 
tema y que mencionan el tiempo.

	 	

	 	

	 	

	 Contesta la pregunta.

¿Qué parte fue la que más te impresionó de la historia?

Juega en el Folleto Juegos con imaginación “Crucigrama de 
Todos Santos” (Juego 36) y después continúa con las actividades 
del Libro del adulto.
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	 Laa ndyikää

Lya nkuiä# chukui laa nkyu#ü tsâ#ä ló#ò tsaka tsaka jnyâ nu nga#ne ló#ò 
lashu#ú tsâ#ä jï#ï tsá# nde.

	 Ngasä#âkuea ló#ò tsaka ✗ shi nchakui# tsá# minyï.

Tso#ó laa na tsaalashu#ú tsâ#ä nde.

(     ) Lé tso#o
(     ) Kunuri tso#o
(     ) Ná tso#o

Tukui tsâ#ä leeru# tso#o nga#ne nkui ló#ò tsalashu#ú tsâ#ä nde.

(     ) Kuinyâkuë ndu#u jï#ï kityii 
(     ) Tsá# nu ndunyïtsá# 
(     ) Kityi nu #ne tsâ#äna

Tukui jnyâ leeru# kutsa nga#ne nkuiä#.

(     ) Tsá nu kunyïtsá#na jï#ï shaa nyatë
(     ) Tsá# ndusä#â ndoo kityi
(     ) Shi #ne keta#ana tsá#

Ngasä#ä tukui laa nu leeru# ngatsä#ä ndoo tsalashu#ú tsâ#ä nde.
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Kyä#â ja #ne tsâ#äna

	 Ngatöleta tatyiá së#ë shi ndikui# kuenta kitsë londa#a.

Cañada Tsekuâ

Papaloapan Kitsë tâä

Mixteca Istmo

Sierra Norte Sierra Sur
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	 Ngasä#ä uala leeru ndu#úkoloo ndoo kya#a kyéku shi taka nu 
leeru# ntsu#u ndooü#.

	 	

	 	

	 	

	 	

	 Ngasä#ä tula #nena le# tyiana tukuá së#ë shi nu leeru# 
ndu#úkolo ndoo kya#a kyéku shi taka.

 
1. 

2. 
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	 Ngasä#ä tsuná lashu#ú jnyâ nu #ne tsä nyï bi lokueá# #ne jï#ï 
nchati#.

#ne jï#ï 

La: 
  

#ne jï#ï 

La: 

#ne jï#ï 

La: 

	 Kuityaná ndoo Laka# ta nga, shi ntsu#u laa ta nga#ne bi nu 
tya# ndii nu #ne tsâ#ä ka#a, tsajlyu ló#ò chu ndusu#u jï#¢.



232

Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

	 Autoevaluación

	 ¿Cómo me sentí durante las actividades desarrolladas en la 
unidad?

	 Maraca con una ✗ la opción correcta.

¿Me gustó la unidad?

(     ) Mucho
(     ) Regular
(     ) No tanto

¿Qué me gustó más de la unidad?

(     ) Las imágenes 
(     ) Las preguntas 
(     ) Las lecturas

¿Cuáles actividades me costaron más trabajo?

(     ) Las de preguntar a otras personas
(     ) Las de escribir textos completos
(     ) Las de completar con palabras u oraciones

Escribe cuál fue tu mayor aprendizaje en esta unidad.
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Libro del adulto

Vamos a repasar

	 Une con una línea el estado y el fragmento de canción que le 
corresponda.

Respuestas: Veracruz-“Para bailar la bamba…”; Nuevo León- “Tengo orgullo de ser del 
Norte…”; Guanajuato- “Pueblito de San Felipe…”; Baja California- “Mexicali calurosa…”; 
Coahuila- “Bonito Saltillo…”; Puebla- “Lloren, lloren poblanitas…”

Lloren, lloren poblanitas,
qué bonitas morenitas;
lloren, lloren poblanitas,
qué bonitas morenitas,
son tan bonitas que inspiran
cuando el hombre las adora,
por eso saben querer.

Bonito Saltillo, 
no puedo negar,
murió Agustín Jaime
porque supo amar.

Mexicali calurosa
es la bella capital,
con su algodón orgullosa,
pa’ mi estado no hay rival.

Para bailar la bamba,
para bailar la bamba se necesita
una poca de gracia,
una poca de gracia y otra cosita.

Tengo orgullo de ser del Norte,
del mero San Luisito
porque de ahí es Monterrey,
de los barrios el más querido
por ser el más reinero, ¡’i, ‘ñor!,
bañados por el sol.

Pueblito de San Felipe
que tienes mochas tus torres,
qué lindas son tus mujeres,
¡cuando nos hablan de amores!
Y ese San Miguel de Allende,
¡palabra!, tiene primores.

Veracruz

Nuevo León

Puebla

Coahuila

Baja 
California

Guanajuato
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Uso la lengua escrita. Chatino Zenzontepec 

	 Escribe cuáles son los lugares más importantes y conocidos 
en tu comunidad.

	 	

	 	

	 	

	 	

	 Escribe cómo llegar a dos de esos lugares.

1. 

2. 
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Libro del adulto

	 Escribe tres cosas que tengas que hacer hoy y a qué hora 
tienes planeado hacerlas.

Tengo que:

A las:

Tengo que:

A las:

Tengo que:

A las:

	 En tu Hoja de avances repasa cada tema de esta unidad junto 
con tu asesor.
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LAKA# TA N
GA

Kinyïjnyâ tsá ntsä#ä ndoo kityi. 
Tsájnyâ kitsë kya#á Tiì  

	
Tukuì nga tsâ#ä 	

Tukuì tsâ tso#o taa jïâ

Firm
â jï#ï chù nde#në tsâ#ã

Shi ndetsa# laa nga.

Tsä 
Shi nkyasä#ä ndoo kityi nde 

Jlyanï ló#ò firm
â jï#ï chù nga#yá kuenta

Sukuela shitsá'na

LAA TA N
DYIKAN

A N
U TSAN

TYAARA
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Hoja de avances
Uso la lengua escrita.  
Chatino Zenzontepec

	
¿Qué aprendí? 	

¿Para qué m
e sirve?

Firm
a de la persona joven o adulta

Datos de la aplicación 

Fecha 
Lugar de la aplicación 

N
om

bre y firm
a del aplicador(a)

Educación Indígena

AUTOEVALUACIÓN
 FIN

AL





Kityi jï'ï nyatë kusu'

Este material te invita a desarro-
llar competencias de la lengua 
oral y escrita, por medio de diver-
sos temas sobre situaciones de la 
vida diaria, relacionadas con el 
ámbito familiar y con los lugares 
que nos rodean.

Nu̱  kityi ndee nchakuiꞌ jïꞌḯ nu 
ꞌnë tsäꞌä lóꞌo̱ tsáꞌ nu ndyikui laa 
kaꞌá tsáꞌ nu ntsäꞌä ndoo kityi, 
chukui laa lóꞌo̱ tyityö lashuꞌú tsa 
nu ntsäꞌä nu ꞌnëna tatyia kueá 
shi takana, lóꞌo̱  tyáꞌa̱ takana 
ndoo kyaꞌa kyéku tsälayuu shi 
takana.

DISTRIBUCIÓN GRATUITA
KITYI NDUTETSÁ LUÁÜ̱

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.
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Libro del adulto
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